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ВВЕДЕНИЕ

После обретения независимости Узбекистан выбрал свой собственный путь развития – путь масштабных реформ, направленных на строительство демократического правового государства, социально ориентированной рыночной экономики и сильного гражданского общества. Независимость открыла новые горизонты развития перед нашим народом. В годы независимости в исторически короткий период осуществлены огромные преобразования в целях достижения великого будущего нашей Родины. Как подчеркивал глава нашего государства, достижение благородных целей, стоящих перед народом Узбекистана, будущее страны, ее процветание и благоденствие, то, какое место она займет в мировом сообществе в XXI веке, – все это зависит, прежде всего, от нового поколения, от того, какими вырастут наши дети. Эти слова ярко отражают суть реализуемой в Узбекистане в годы независимости государственной политики, главным приоритетом которой стала забота о воспитании гармонично развитого молодого поколения – физически здорового и духовно зрелого, интеллектуально богатого, обладающего не только разносторонними знаниями, но и умеющего самостоятельно мыслить, смело смотреть в будущее. В Узбекистане каждый год посвящается отдельной сфере и реализуется целевая государственная программа. [1,4-5] 
Еще в 1997 году была начата реализация Государственной программы, предусматривающей полный отказ от старой системы и переход на 12-летнее бесплатное образование. В ходе реализации Национальной модели образования и воспитания гармонично развитого молодого поколения коренные изменения произошли не только в форме, но и в самой сути образования, ставшем непрерывным. Так, сегодня эта система включает в себя дошкольное, 9-летнее общее среднее, 3-летнее среднее специальное и профессиональное, высшее, послевузовское образование, повышение квалификации и переподготовку кадров. В этом ряду также находится внешкольное образование. Принципиально важным новым звеном в непрерывной образовательной цепи стало среднее специальное, профессиональное образование. Были созданы учебные заведения совершенно нового типа – профессиональные колледжи и академические лицеи, куда школьники поступают после окончания 9-го класса. За последние годы на базе вновь построенных более чем 1,5 тысячи колледжей и лицеев уже получили средне-техническое и гуманитарное образование свыше 1 млн. 500 тыс. молодых людей, имеющих 2-3 специальности и владеющих знаниями иностранного, как правило, английского языка.
В настоящее время в центре внимания нашей деятельности должны быть предоставление молодому поколению современного образования, воспитание его в духе общечеловеческих и национальных ценностей, высоких человеческих качеств, надежная защита сознания и души от идеологических, духовных и информационных угроз, формирование идейного иммунитета и активной гражданской позиции. 
Следует подчеркнуть, что для всех ступеней образования в Узбекистане разработаны и внедрены отвечающие требованиям времени новые государственные образовательные стандарты, учебные программы, включая мультимедийные, а также учебники и учебные пособия, которые издаются многомиллионными тиражами. Широко применяются передовые педагогические технологии и интерактивные методы обучения. В каждом учебном заведении есть свой информационно-ресурсный центр, располагающий большим фондом учебной литературы, в том числе на электронных носителях. Все это создаёт условия для получения качественных, глубоких, разносторонних знаний. 
Важным фактором дальнейшего развития системы образования в нашей стране стала утвержденная постановлением Президента                      И. А.  Каримова Программа модернизации материально-технической базы высших образовательных учреждений и кардинального улучшения качества подготовки специалистов на 2011-2016 годы. В ней определен комплекс целевых мероприятий, который включает строительство и реконструкцию зданий вузов, их оснащение, создание новых современных лабораторий, оптимизацию направлений обучения, совершенствование образовательных стандартов.  
На данном этапе развития нашего государства и системы образования возникает новое требование – обучение иностранным языкам подрастающего поколения  во всех образовательных учреждениях. Это требование обусловлено временем, так как знание языков открывает новые возможности сотрудничества с зарубежными странами, подготовки квалифицированных кадров, развитие сфер образования и науки. В основном особое внимание уделяется обучению английскому языку, потому, что он является языком международного общения. В связи с этим наш Президент И. А. Каримов издал Постановление «О мерах по дальнейшему совершенствованию системы изучения иностранных языков» 10 декабря 2012 года (№ ПП-1875). Было отмечено, что в стране создана комплексная система обучения иностранным языкам, направленная на формирование гармонично развитого, высокообразованного, современно мыслящего подрастающего поколения, дальнейшую интеграцию республики в мировое сообщество. Подписанное главой государства постановление направлено на кардинальное совершенствование системы обучения подрастающего поколения иностранным языкам, подготовку специалистов, свободно владеющих ими, путем внедрения передовых методов преподавания с использованием современных педагогических и информационно-коммуникационных технологий и на этой основе создание условий и возможностей для широкого их доступа к достижениям мировой цивилизации и мировым информационным ресурсам, а также развитие международного сотрудничества и общения. Данное постановление направлено на развитие системы образования, отвечающей мировым стандартам. [2,1-2]
В настоящее время английский язык приобрел статус международного языка. Он стал неотъемлемой частью современной культуры, экономики, политики, спорта, образования, искусства, туризма, науки. Следует отметить, что устное и письменное общение на английском языке стало реальностью и необходимостью: мы часто сталкиваемся с TV-вещанием, простыми инструкциями по использованию на английском языке, а также общением с иностранцами, как в жизни, так и по интернету. Так, целью обучения иностранному языку является формирование коммуникативной компетенции, включающей в себя как языковую, так и социокультурную компетенцию, ибо без знания социокультурного фона нельзя сформировать коммуникативную компетенцию даже в ограниченных пределах. Изучение иностранного языка призвано сформировать личность, способную и желающую участвовать в межкультурной коммуникации. Современные технические средства обучения выступают хорошими помощниками в решении этих задач.
Данная выпускная квалификационная работа посвящена изучению методики использования технических средств в обучении иностранному языку в академических лицеях.
Среди проблем, теоретически и экспериментально решаемых методикой иностранных языков, коммуникативная компетенция и способы ее достижения является одной из наиболее актуальных. Овладеть коммуникативной компетенцией на английском языке, не находясь в стране изучаемого языка, дело весьма трудное. Поэтому важной задачей учителя является создание реальных и воображаемых ситуаций общения на уроке иностранного языка, используя для этого различные методы и приемы работы (ролевые игры, дискуссии, творческие проекты). При решении данной проблемы огромную роль играют технические средства обучения, которые позволяют дать учащимся более полную и точную информацию по изучаемой теме, повышают наглядность обучения и вызывают стремление к дальнейшему совершенствованию языковой культуры.
Актуальность темы.  Основным средством обучения иностранному языку является языковая среда, а все остальные средства являются вспомогательными, их назначение – создание более или менее ярко выраженной иллюзии приобщения учащихся к естественной среде. Проведение урока целиком на иностранном языке создает прототип иноязычной среды, приближает учебный процесс к условиям подлинной коммуникации на данном языке. В условиях современного образовательного пространства использование технических средств обучения является неотъемлемой частью создания речевых ситуаций, что в свою очередь способствует развитию речевых навыков и умений.
Цель исследования – показать возможность использования технических средств на уроках английского языка в академических лицеях, направленной на формирование коммуникативной компетенции у учащихся и развитие всех видов речевой деятельности (говорение, аудирование, чтение, письмо), а также в обучении фонетических, лексических, грамматических аспектов иностранного языка.
Достижение поставленной цели предполагает решение следующих основных задач:
- выявить психолого-педагогические факторы применения технических средств обучения на уроках;
- определить условия повышения эффективности обучения иностранному языку с использованием технических средств в учебном процессе;
- выделить виды технических средств и дать им методическую характеристику;
- выявить особенности работы с техническими средствами на уроках английского языка;
- разработать систему упражнений по применению видеоматериалов при обучении английскому языку в академических лицеях.
Методы исследования: изучение и анализ методической литературы, соответствующие по теме работы, синтез и обобщение изученных материалов.
Предметом исследования являются технические средства обучения.
Объектом исследования является использование технических средств обучения на уроках английского языка в академических лицеях.
Научная новизна исследования состоит в том, что предпринята попытка изучения возможностей технических средств, а также разработка упражнений с их применением при обучении английскому языку в современных академических лицеях.
Теоретическая ценность заключается в теоретическом обосновании необходимости применения технических средств на уроках иностранного языка с целью эффективности учебного процесса.
Практическая ценность заключена в выработке некоторых рекомендаций по применению технических средств в обучении иностранному языку, а именно подбор упражнений и текстов, направленные на использование технических средств в обучении английского языка.
Методологической основа данной выпускной квалификационной работы являются Закон «Об образовании», «Национальная программа по подготовке кадров», Постановление Президента Узбекистана И. А. Каримова «О мерах по дальнейшему совершенствованию системы изучения иностранных языков» и фундаментальные исследования ученых-методистов нашей страны, а также за рубежом в области методики обучения иностранных языков.
Материалы исследования: научные статьи, методическая литература, посвященная данной проблеме, различные интернет-сайты, а так же художественные фильмы, видеоуроки, телепередачи.
Сфера применения заключается в том, что результаты данной работы могут помочь как начинающим, так и опытным педагогам при обучении английского языка с использованием технических средств обучения.
Структура работы состоит из введения, трех глав, заключения и библиографии.

ГЛАВА I. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
1.1. Цели и задачи использования технических средств в обучении иностранному языку

Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. В современном мире, знаний только родного языка недостаточно, поэтому все больше внимания уделяется изучению иностранных языков в школе. Иностранный язык – обязательный предмет учебного плана, он изучается в течение многих лет, требует особой методики и мастерства преподавания от учителя, но овладение им вне среды языка представляет большую трудность. Немало усилий требуется от самого обучаемого, но большая часть отводится роли учителя. Для того чтобы сформировать стойкую положительную мотивацию учащихся в отношении иностранного языка, чтобы добиться наиболее оптимального уровня усвоения учебного материала учителю следует использовать нестандартные формы работы, включать в процесс обучения новые приемы и методы обучения иностранным языкам, обращаться к новым техническим средствам обучения.
Прежде чем приступить к рассмотрению особенностей применения современных технических средств обучения, следует определить, что же значит сам термин «средства обучения»?  
Средства обучения — совокупность материальных, технических, информационных и организационных ресурсов, используемых для обеспечения многообразных методов обучения. Изменение содержания обучения требует и обновления фондов используемых средств. Наиболее сложную группу технических средств в современных учебных заведениях составляют информационно-компьютерные технологии. [16,27]
Средства обучения делятся на: основные и вспомогательные, технические и нетехнические. Проводя деление средств обучения на основные и вспомогательные, следует к основным отнести все средства, входящие в учебно-методический комплекс (то есть учебники, учебные пособия), а к вспомогательным – те средства, которые можно использовать при работе в конкретных условиях. К вспомогательным материалам, не требующим аппаратуры, относятся: картинки, предметы, игрушки, таблицы, раздаточный материал в виде иллюстрированных и неиллюстрированных карточек с заданиями, учитывающими и не учитывающими индивидуальные особенности учащихся. К вспомогательным материалам, требующим технической оснащенности, относятся, магнитофонные записи, диафильмы, диапозитивы, кинофрагменты. [39,28]
Но  на данном этапе развития общества особое внимание хотелось бы уделить современным техническим средствам обучения, так как учителю, работающему в современных учебных заведениях, необходимо не только знать номенклатуру имеющихся средств и их дидактическое назначение, а также эффективно использовать каждое из средств. Но с чем же связано столь стремительное приобщение технических средств в процесс обучения, каковы цели и задачи использования технических средств? Ответ на этот вопрос требует глубокого рассмотрения особенностей и возможностей технических средств обучения.
В области преподавания иностранных языков использование технических средств обучения относится к числу наиболее актуальных проблем. Создание искусственной иноязычной среды в процессе обучения иностранным языкам – один из важных проблемных вопросов современной методики. С ним в первую очередь связана реализация массового обучения двум из четырех основных видов речевой деятельности: аудированию и говорению. Для достижения этой цели используются технические средства обучения. Появление обучающей техники, возможность использования ее для изучения иностранного языка изменили процесс обучения и коренным образом повлияли на методику преподавания. Еще несколько лет тому назад понятие «технические средства» связывались с занятиями и исследованиями в области технических и точных наук, но никак не относились к изучению иностранного языка. Но сейчас к традиционным, хорошо известным средствам обучения все шире привлекаются новые средства зрительной и слуховой наглядности, такие как магнитофон, видеомагнитофон, учебное кино и телевидение, компьютер. [29,31-32]
Технические средства обучения - совокупность технических устройств с дидактическим обеспечением, применяемых в учебно-воспитательном процессе для предъявления и обработки информации с целью его оптимизации. Технические средства обучения объединяют два понятия: технические устройства (аппаратура) и дидактические средства обучения (носители информации), которые с помощью этих устройств воспроизводятся. Технические средства обучения приобретают особое значение в преподавании иностранных языков в связи с переносом акцента на овладение языком как средством коммуникации. Передача информации теперь, при широком использовании средств массовой информации - радио, телевидения и кино,- осуществляется главным образом не в письменной форме, как это было раньше, а в устной. Основную трудность при овладении иностранным языком, представляет выработка навыков и умений аудирования и говорения. Неоценимую помощь в этом оказывают технические средства обучения.
Основная цель технических средств обучения - интенсификация процесса обучения, особенно процесса ускорение ритма, скорости, динамики речи в целом, - как раз тех качеств, которые не может в должной степени подготовить практика обучения без использования технические средств. [31,208]
Вопрос о том, применять или не применять технические средства обучения, следует решать, прежде всего, исходя из цели и задач конкретного уроке. Кроме того, надо знать возможности различных видов технических средств обучения и их сочетаний, а также те требования, которым они должны отвечать. [29,33-34]
Для достижения нового качества образования, действительно адекватного современности,  преподаватель английского языка не только должен овладеть информационно-компьютерными технологиями, но и осознать, насколько изменяется подход к соотношению функций процесса обучения: традиционно руководящая и контролирующая функции постепенно замещаются ориентирующей и систематизирующей. Таким образом, только при этих условиях, может полноценно осуществляться целенаправленная совместная деятельность преподавателя и студентов в информационно-образовательной среде. Если в традиционном обучении главной задачей являлась передача ученику определённой суммы знаний, формирование ряда умений, то цель обучения в информационно-образовательной среде – научить учащегося ставить и решать познавательные проблемы, а для этого находить, перерабатывать, использовать и создавать информацию, ориентироваться в информационном пространстве. [41,45]
Так для чего же нужны технические средства обучения? Они необходимы для повышения качества обучения и уменьшения утомляемости учащихся, и  дают возможность изложить материал наглядно, в образной, а потому легко воспринимаемой и хорошо запоминающейся форме. [7,21]
 Современные технические средства могут оказать учителю исключительно большую помощь, а также необходимы для повышения качества обучения. 
Технические средства обучения помогают решать следующие задачи:
- дать учащимся более полную и точную информацию об изучаемом явлении или объекте и тем самым способствовать повышению качества обучения;
- повысить наглядность обучения и, как следствие этого, сделать доступными для учащихся такой материал, который при обычных способах изложения недоступен или малодоступен (пятиминутный фильм может сделать доступным для учащихся объективно сложенный учебный материал);
- повысить темп изложения материала;
- удовлетворить запросы и любознательность учащихся;
- облегчить труд учителя и учащихся.
Применение на уроке тех или иных средств зависит от учителя, от принятой им методики изложения. Однако, появившись на уроке, технические средства ведут себя весьма активно и оказывают сильное воздействие и на методику изложения учебного материала, на весь ход учебного процесса, на всю деятельность учителя. Большое значение для эффективности использования технических средств имеет обстановка, в которой они применяются. Например, готовясь к проведению урока с использованием видеоматериалов, учитель должен внимательно просмотреть видеофрагмент, имея перед собой предлагаемые дикторские тексты на иностранном языке. В ходе просмотра фильма следует отметить кадры, к которым учитель должен привлечь внимание учащихся и объяснить новую лексику. Некоторые новые слова могут предварительно не объясняться, если обозначаемые ими предметы, явления или понятия хорошо известны учащимся и об их значении легко догадаться по контексту.
Многочисленные наблюдения за деятельностью учителей на уроках с применением технических средств показывают, что чем выше профессиональная подготовка учителя, тем выше эффективность использования им технических средств обучения. Следовательно, «современный учитель» должен не только знать свой предмет, но и владеть новыми информационными технологиями. Важное требование заключается в том, чтобы технические средства применялись только тогда, когда это необходимо для достижения конкретной дидактической цели. [40,7]
 Планируя урок с применением технических средств, учитель выделяет учебный материал, для изучения которого необходимо применение технических средств; отбирает из фонда пособий то, которое, по его мнению, пригодно для решения поставленной задачи; определяет место отобранного пособия на уроке; продумывает методику работы с пособием на уроке.
Понятно, что использование современных технических средств обучения необходимо на современном этапе образования, но что же лежит в основе использования технических средств обучения?
 В основе использования технических средств обучения в качестве источника знаний лежат вполне определенные психические процессы. Учитель вводит в класс такие раздражители, которые сильно воздействуют на органы чувств обучающегося, основательно перестраивая все его психические функции. Участвующие в процессе восприятия зрительные и слуховые анализаторы способствуют получению более полных и точных представлении об изучаемых вопросах. Для восприятия технических средств очень важно, что зрительные анализаторы обладают значительно более высокой пропускной способностью, чем слуховые. Но основную информацию обучаемые получают с помощью сигналов, воспринимаемых слуховыми анализаторами. Отсюда следует, что зрительный анализатор обладает значительными потенциальными резервами для увеличения ввода с помощью обучающей информации. [21,6-7]
Наиболее высокое качество усвоения достигается при непосредственном сочетании слова учителя и предъявляемого учащимся изображения в процессе обучения. А технические средства обучения как раз и позволяют более полно использовать возможности зрительных и слуховых анализаторов обучаемых. Это оказывает влияние, прежде всего на начальный этап процесса усвоения знаний - ощущения и восприятия. Сигналы, воспринимаемые через органы чувств, подвергаются логической обработке, попадают в сферу абстрактного мышления. В итоге чувственные образы включаются в суждения и умозаключения. Значит, более полное использование зрительных и слуховых анализаторов создают в этом случае основу для успешного протекания следующего этапа, процесса познания - осмысления. Кроме того, при протекании процесса осмысления применение наглядности (в частности, изобразительной и словесной) оказывает влияние на формирование и усвоение понятий, доказательность и обоснованность суждений и умозаключений, установление причинно-следственных связей и так далее. Объясняется это тем, что аудиовизуальные пособия влияют на создание условий, необходимых для процесса мышления, лежащего в основе осмысливания.
Большую роль технические средства обучения играют в запоминании, как логическое завершение процесса усвоения. Они способствуют закреплению полученных знаний, создавая яркие опорные моменты, помогают запечатлеть логическую нить материала, систематизировать изученный материал. [20,77-78]
В учебно-воспитательном взаимодействии воспитателя и воспитанника одной из актуальнейших и сложнейших проблем является привлечение и сохранение внимания у учащихся на протяжении всего урока или воспитательного занятия. К. Д. Ушинский считал внимание ученика чрезвычайно важным фактором, способствующим успешности воспитания и обучения. Но, по его мнению, каждый воспитатель должен быть в состоянии обратить внимание ученика на желаемый предмет. Он указывает воспитателю несколько средств сохранения детского внимания: усиление впечатления, прямое требование внимания, меры против рассеянности, занимательность преподавания. Смена кадров в фильме, слайдов и т.п., демонстрируемых с помощью технических средств объектов требует пристального внимания, иначе потом ученик не сможет ответить на вопросы, рассказать об увиденных процессах и явлениях. Требует внимания и слушание, которое, в свою очередь, воспитывает чувство языка. Слуховую память, воображение, формирует навыки наблюдения за словом, воспитывает эстетический вкус.
Используя технические средства обучения, необходимо учитывать следующие психологические особенности внимания;
1. Сосредоточенность внимания - удержание внимания на одном объекте.
2. Устойчивость внимания, которая даже при активней работе с изучаемым объектом может сохраняться в течение 15-20 минут, а потом требуют переключения внимания, краткий отдых. 
3. Объем внимания - количество объектов, символов, воспринимаемых одновременно с достаточной ясностью, что в норме составляет 7±2.
4. Распределение внимания - одновременное внимание к нескольким объектам и одновременное полное их восприятие. 
5. Переключение внимания - перемещение внимания с одного объекта на другой. Технические средства позволяют давать информацию в нужной последовательности и в нужных пропорциях, акцентируя внимание на тех частях объекта, которые в данный момент являются предметом обсуждения. Такое организованное управление вниманием учащихся способствует формированию у них умения наблюдать.
Технические средства обучения помогают развивать у учащихся умение сравнивать, анализировать, делать выводы, довести до логического конца неправильные рассуждения ученика, что является чрезвычайно убедительным, но не всегда достигается словом учителя. Современные технические средства обучения и воспитания обладают возможностями развития творческих способностей учащихся и усвоения ими знаний на высоком уровне осмысления и интерпретации. Таким образом, технические средства обучения обладают огромным потенциалом формирования положительной мотивации учения, снятия зажатости и ряда комплексов, мешающих ребенку учиться и не устраняемых в прямом общении с педагогом. Также технические средства обучения помогают усилить мыслительную деятельность у учащихся. 
Перед использованием технических средств обучения учащихся необходимо научить пользоваться ими. При первоначальном ознакомлении с обучающей техникой учащиеся обычно бывают крайне возбуждены и заинтересованы, поэтому они часто обращают большое внимание на второстепенные моменты и не всегда усваивают учебную информацию. Чтобы поднять эффективность первого занятия, необходимо специально учить учащихся работать с новым средством, проводить инструктаж, давать познавательное задание, проверять готовность к работе и четко определять цели работы, объекты оценки и контроля.
Частота использования технических средств обучения влияет на эффективность процесса обучения. Если технические средства обучения используются очень редко, то каждое его применение превращается в чрезвычайное событие и возбуждает эмоции, мешающие восприятию и усвоению учебного материала. Наоборот, слишком частое использование приводит к потере у учащихся интереса к нему, а иногда и к активной форме протеста. Эффективность применения  технических средств обучения зависит также от этапа урока. Их использование  не должно длиться на уроке подряд более 20 минут: учащиеся устают, перестают понимать, не могут осмыслить новую информацию. Использование технических средств обучения в начале урока (на пять минут) сокращает подготовительный период с трех до 0,5 минуты, а усталость и потеря внимания наступает на 5—10 минут позже обычного. Использование с интервалом между 15-й и 20-й минутами и между 30-й и 35-й минутами позволяет поддерживать устойчивое внимание учащихся практически в течение всего урока. При монотонном использовании одного средства изучения нового материала у учащихся уже к 30-й минуте возникает запредельное торможение, почти полностью исключающее восприятие информации. Правильное чередование различных средств может предотвратить это явление. Минуты напряженного умственного труда необходимо чередовать с эмоциональной разрядкой, разгрузкой зрительного и слухового восприятия. [16,72-73]
В итоге, следует отметить, что технические средства обучения обладают следующими дидактическими возможностями:
- являются источником информации;
- рационализирует формы преподнесения учебной информации;
- повышают степень наглядности, конкретизируют понятия, явления, события;
- организуют и направляют восприятие;
- обогащают круг представления учащихся, удовлетворяют их любознательность;
- наиболее полно отвечают научным и культурным интересам и запросам учащихся;
- создают эмоциональное отношение учащихся к учебной информации;
- усиливают интерес учащихся к учебе путем применения оригинальных, новых конструкций, технологий, машин, приборов;
- делают доступным для учащихся такой материал, который без технических средств обучения недоступен;
- активизирует познавательную деятельность учащихся, способствуют сознательному усвоению материала, развитию мышления, пространственного воображения, наблюдательности;
- являются средством повторения, обобщения, систематизации и контроля знаний;
- иллюстрируют связь теории с практикой;
- создают условия для использования наиболее эффективных форм и методов обучения, реализации основных принципов целостного педагогического процесса и правил обучения (от простого к сложному, от близкого к далекому, от конкретного к абстрактному);
- экономят учебное время, энергию преподавателя и учащихся за счет уплотнения учебной информации и ускорения темпа. Сокращение времени, затрачиваемого на усвоение учебного материала, идет за счет переложения на технику тех функций, которые она выполняет качественнее, чем учитель.
В методике обучения иностранным языкам активно исследовались учебные возможности технических средств. В результате обобщения опыта и результатов проведенных исследований было установлено, что их рациональное применение позволяет:
- восполнять отсутствие естественной иноязычной среды на всех этапах обучения;
- полнее реализовать важный дидактический принцип наглядности;
- осуществлять обучение с учетом индивидуальных особенностей каждого ученика;
- создавать лучшие условия для программирования и контроля;
- обеспечивать ускоренное формирование и развитие навыков слухового самоконтроля;
- максимально использовать аналитические и имитационные способности учащихся, полнее мобилизовать их внутренние ресурсы;
- более или менее точно определять качественные показатели иноязычной речи учащихся в магнитной записи;
- выполнять многие активные виды упражнений со всеми учениками одновременно, включая говорение. [Там же, 90-91]
Используя технические средства обучения, не следует забывать основные методические положения:
- самый лучший фильм, диафильм, грамзапись, телепередача правильно воспринимаются и осмысливаются учащимися только под руководством учителя, его правильным применением,  подачей, использованием упражнений для закрепления знаний, или развития полученных навыков, как в аудитории класса, так и вне школы;
- технические средства обучения эффективны только в том случае, если они используются в органической связи со всем учебным материалом урока и строго подчинены его целевой установке;
- технические средства, органически включенные в учебный процесс, помогают учителю решить целый ряд познавательных и воспитательных задач. Но ни кинофильмы, ни диафильмы, ни диапозитивы, ни использование графопроектора (кодоскопа) не являются универсальными средствами обучения; целесообразно комплексное применение наглядных пособий на уроках. [14,55]
Создание искусственной иноязычной среды в процессе обучения иностранным языкам – один из важных проблемных вопросов современной методики. Общество, построенное на знаниях и информации, требует новой культуры обучения: учение должно получить более важное значение по отношению к преподаванию. Учащиеся должны быть заняты, задействованы, необходимо освободить их от пассивной роли и дать им возможность участвовать в организации учебного процесса. Новые технические устройства предлагают разнообразное, богатое обучающее окружение (обучающую среду). Они способствуют возникновению любознательности, приглашают к открытиям, экспериментированию, в решающей степени они также вносят вклад в обогащение форм учебной работы.



 















1.2. Виды технических средств, используемые в обучении иностранному языку

Классифицировать технические средства обучения сложно в силу разнообразия их устройства, функциональных возможностей, способов предъявления информации. Коджаспирова Г.М. и Петров К.В. различают следующие классификации технических средств:
1) по функциональному назначению (характеру решаемых учебно-воспитательных задач);
2)принципу устройства и работы;
3)роду обучения;
4)логике работы;
5)характеру воздействия на органы чувств;
6)характеру предъявления информации. [17,17]
1. По функциональному назначению технические средства обучения подразделяют на технические средства передачи учебной информации, контроля знаний, тренажерные, средства обучения и самообучения, вспомогательные средства. 
Технические средства передачи информации: диапроекторы, графопроекторы, эпипроекторы, магнитофоны, радиоустановки, музыкальные центры (аудиосистемы), проигрыватели, радиоузлы, кинопроекторы и киноустановки, телевизоры, видеомагнитофоны. Отличительной особенностью всех этих технических устройств является преобразование информации, записанной на том или ином носителе, в удобную для восприятия форму.
Технические средства контроля объединяют всевозможные технические устройства и комплексы, позволяющие по определенной программе и заданным критериям с той или иной степенью достоверности оценивать степень усвоения учебного материала. Однако применение этих устройств, как показала практика, целесообразно лишь в узких пределах и не может заменить непосредственные контакты учителя с учащимися во время анализа и оценки результатов их работы.
Технические средства обучения и самообучения обеспечивают предоставление учебной информации обучаемым по определенным программам, заложенным в технических устройствах, и самоконтроль усвоения знаний. Такие программы подают учебный материал в виде небольшого объема, после каждой из которых следует контрольный вопрос. Обучающие программы бывают линейные, разветвленные и комбинированные. Линейные программы не зависят от правильности ответа по каждому объему материала. Разветвленные программы дают возможность продвигаться дальше только при условии правильного ответа. Если ответ ошибочный, обучаемый возвращается программой к предыдущему материалу до тех пор, пока не будут ликвидированы возникшие пробелы в знаниях и не получены правильные ответы при каждом предъявлении проверяющих вопросов. Комбинированные программы, как ясно из их названия, сочетают оба варианта.
Тренажерные технические средства - специализированные учебно-тренировочные устройства, которые предназначены для формирования первоначальных умений и навыков. 
Вспомогательные технические средства объединяют средства малой автоматизации (механизации) и аппараты, используемые для вспомогательных целей: движущиеся ленточные классные доски, устройства для перемещения карт, плакатов; устройства дистанционного управления комплексами компьютерной техники и затемнением предметных кабинетов; радиомикрофоны, микрофонную проводную технику, усилители, полиэкраны, электронные доски (SMART BOARD) и т.п. К комбинированным техническим средствам (универсальным), выполняющим несколько функций, относятся лингафонные устройства, замкнутые учебные телевизионные системы, компьютерные системы. [6,101]
2. По принципу устройства и работы компьютерной техники выделяют механические, электромеханические, оптические, звукотехнические, электронные и комбинированные технические средства обучения.
3. По роду обучения выделяют технические устройства индивидуального, группового и поточного (для больших групп обучаемых, например, в вузах для целого потока) пользования.
4. По логике работы компьютерной техники технические средства обучения могут быть с линейной программой работы, т. е. не зависеть от обратной связи, и с разветвленной программой, обеспечивающей различные режимы работы в зависимости от качества и объема обратной связи.
5. По характеру воздействия на органы чувств выделяют визуальные, аудиосредства и аудиовизуальные средства.
6. По характеру предъявления информации компьютерной техники технические средства обучения можно разделить на экранные, звуковые и экранно-звуковые средства.
Технические средства обучения также классифицируются по характеру предъявления (экранные, звуковые и экранно-звуковые средства и аппаратура); по функциональному назначению (комбинированные средства-компьютеры, мультимедийная аппаратура, аудиторные технические комплексы и группа вспомогательных технических средств обучения).
Ни один из видов учебного оборудования, взятый в отдельности, не может полностью обеспечить успех обучения, и только правильное сочетание их, отвечающее особенностям изучаемого вопроса и познавательной деятельности учащихся, дает возможность достигнуть оптимальных результатов. [34,62]
М. В. Ляховицкий по критерию «канал поступления информации» — слуховой, зрительный, зрительный и слуховой одновременно — разделил все  технические средства обучения на три группы: 1) фонограммы (запись на грампластинке или магнитной ленте), 2) видеограммы (в форме слайдов, диафильмов, неозвученных кинофильмов, кодопозитивов), 3) видеофонограммы, (в форме озвученного кинофильма, видеозаписи или соединения упомянутых форм фонограммы с видеограммой. [28,60]
К техническим средствам обучения, которые способствуют развитию внимания на уроках иностранного языка, относятся:
1. Учебные кинофильмы и кинофрагменты. В связи с широким внедрением в учебный процесс кинофрагментов существенно изменились функции учебных фильмов. Они служат в первую очередь для систематизации и обобщения знаний.
2. Учебные диафильмы. Диафильм (от греческого «dia»— приставка, «переход от начала до конца», и с английского film — фото- или киноплёнка) — позитивная (слайдовая) фотоплёнка (реже — несколько плёнок), кадры которой тематически связаны друг с другом и представляют собой последовательную иллюстрацию. К диафильмам в современной интерпретации можно отнести слайд-шоу, которые довольно широко используются в процессе обучения и как наглядный материал, представленный учителем, и в проектном обучении, как самостоятельно созданное учеником слайд-шоу.
3. Учебные диапозитивы. Диапозитивы (слайды) по Коджаспировой Г.М. и Петрову К.В (от греч. dia- через и лат. positivus-положительный) - фотографическое позитивное изображение на прозрачной основе (стекло, пленка), рассматриваемое на просвет или проецируемое на экран, предназначенное для учебных и воспитательных целей. [23,20-21]
 Диапозитивы отличаются от диафильмов организацией материала. Если в диафильме кадры связаны сюжетной линией или по иному признаку, то в серии диапозитивов система расположения материала, предложенная автором, может и не использоваться. Учитель демонстрирует кадры в той последовательности, которая наиболее целесообразна при выбранной им методике изложения материала. Традиционно учителя используют диапозитивы в качестве иллюстраций к своему рассказу.
4. Магнитофонные записи (учебные звукозаписи). В общем виде они представляют собой материалы, которые учитель записывает на магнитную ленту, воспроизведенная звукозапись передается через наушники на каждое рабочее место. Так как при составлении учебных звукозаписей используются некоторые принципы программированного обучения (деление материала на небольшие порции, введение предписаний, указывающих учащимся на характер и последовательность умственных и практических действий, обеспечение подкрепления), то их принято условно назвать программированными звукозаписями. Такого вида звукозаписи в значительной мере имитируют беседу учителя с учащимися или такие виды работы, как анализ условий задачи, разбор предложения, различные виды диктантов, работа над текстом. [14,58]
6. Телевидение. Телепередачи, которые могут быть в том или ином виде использованы в учебном процессе, условно делятся на три большие группы. Одну составляют учебные передачи, созданные с учетом учебных программ; они используются непосредственно на уроках, выходят несколько за его рамки, расширяя и углубляя учебный материал, применяются во внеурочной работе.
Учебная телевизионная передача может использоваться на различных этапах изучения учебного материала. Так, передача может быть включена в урок как составная часть при сообщении учителем материала новой темы. Учебные телепередачи могут использоваться и для обобщения учебного материала по теме. Вторую группу телепередач составляют передачи общеобразовательного характера. Обсуждение общеобразовательных телепередач полезно проводить по нескольким направлениям, включающим и обобщение увиденного и конкретизацию отдельных эпизодов. В третью условную группу телепередач входят передачи, адресованные непосредственно учителю. Из просмотра этих передач, учитель может взять многое: методические подходы, отдельные рекомендации по организации урока, сведения о тех или иных событиях, явлениях, фактах. [42,76]
В последнее время наиболее широко стали использоваться видеофильмы в обучении иностранным языкам. Видеофильм (англ. film — плёнка), кинокартина — отдельное произведение киноискусства. В технологическом плане, обычно, фильм — это совокупность фотографических изображений (кадров), связанных единым сюжетом. С точки зрения методики, учебный фильм (видеофильм) – это специально подготовленное в методическом и режиссерском плане аудиовизуальное средство обучения, предназначенное для создания естественных ситуаций речевого общения и обладающее большой силой эмоционального воздействия на учащихся за счет синтеза основных видов наглядности (зрительной, слуховой, моторной, образной, экстралингвистической и др.). [12,51]
Следует отметить, что видеофильм – это не только еще один источник информации. Использование видеофильма способствует развитию различных сторон психической деятельности учащихся, и прежде всего, внимания и памяти. Во время просмотра в классе возникает атмосфера совместной познавательной деятельности. В этих условиях даже невнимательный ученик становится внимательным, потому что для понимания содержания фильма учащимся необходимо приложить определенные усилия. Так непроизвольное внимание переходит в произвольное, а интенсивность внимания оказывает влияние на процесс запоминания. Использование различных каналов поступления информации (слуховой и зрительный каналы, моторное восприятие) положительно влияет на прочность запечатления страноведческого и языкового материала. Видеофильм имеет довольно сильное эмоциональное воздействие на учащихся, влияет на формирование личностного отношения к увиденному. Еще одним преимуществом видеофильма является непосредственность изображения реальной действительности, особая манера общения ведущего со зрителями (если это телепередача или телешоу), использование крупного плана, ненавязчивое предъявление информации, красочность, наличие музыкального фона. При соприкосновении с происходящим на экране создаются условия наиболее приближенные к естественным (естественная языковая среда – совокупность речевых и неречевых условий, которые отражают быт, историю, культуру и традиции носителей языка в фактах данного языка). [5,220-221]
Наиболее важной в методическом плане является следующая классификация видеоматериалов:
1. Специально предназначенные для обучения иностранному языку (видеокурсы и другие учебные фильмы);
2. Предназначенные для носителей языка или аутентичные, включая художественные фильмы и прямую трансляцию телепрограмм в эфир;
3. Разработанные самими преподавателями и обучающимися.
Видеоматериалы, относящиеся к первым двум категориям, широко используются в процессе обучения из-за доступности и меньшей сложности в использовании. Видеоматериалы, разработанные самостоятельно, могут решить большее количество задач, поставленных учителем, так как учитель сам выбирает фрагменты для съемки и может повлиять на сам процесс, направить его в нужном направлении. 
Согласно Б.Томалину, можно выделить 2 типа учебных видеоматериалов:
а) непосредственно обучающие языку (direct teaching video)
б)   выступающие в качестве дополнительного источника для обучения языку (resource video)
Для учебного материала первого типа характерно обучение прямо с экрана, где ведущий демонстрирует образцы структур. Роль учителя сводится к тому, чтобы с помощью книги для учителя и вспомогательных средств совершенствовать навыки и умения обучаемых. Видеоматериалы второго типа содержат больше познавательную информацию, которая показывает, как используется язык на различных уровнях. Это обычно несвязанные по содержанию эпизоды, где учитывается степень сложности и речевые функции.
Аутентичные видеоматериалы предлагают большее разнообразие образцов языка и речи, включая различные региональные акценты, общеупотребительную и специальную лексику, идиомы и т.д., причем в реальном контексте, как их используют носители языка. Они обеспечивают широкие возможности для овладения иноязычной культурой. [7,24-25]
Аутентичные видеоматериалы обладают различными методическими особенностями. Согласно жанрово-тематической направленности их можно разделит на три группы:
а) развлекательные программы (драматические произведения всех видов, шоу, «музыкальное» видео, спортивно-развлекательные программы и др.)
б) программы, базирующиеся на фактической информации (документальное видео, теле-дискуссии и др.)
в)   «короткие программы» (shorties), продолжительностью от 10 секунд до 10-15 минут (новости, прогноз погоды, результаты спортивных созтязаний, рекламные объявления и др.)
Демонстрация видео, относящегося к любым приведенным выше категориям, имеет огромное значение в процессе обучения иностранным языкам. Практика показывает, что ученик запоминает то, что он слышит и видит в пять раз лучше того, что он только слышит. [42,95]
В зарубежной методической литературе рекомендуется использование видеоматериалов один раз в неделю или, по меньшей мере, один раз в две недели. Продолжительность занятия с использованием видео от 45 минут до 1 часа. Предпочтение отдается коротким по продолжительности видеоматериалам: от 30 секунд до 5-10 минут, при этом считается, что 4-5 минут, демонстрации видео могут обеспечить напряженную работу группы в течение целого часа. Это обусловлено такой специфической особенностью видеоматериалов, как плотность и насыщенность информации. В силу этой особенности целесообразнее использовать короткий отрывок для интенсивного изучения, нежели более продолжительный видеоэпизод – для экстенсивного.
Успешное использование видео гарантировано практически на всех этапах процесса обучения иностранному языку:
а) для презентации языкового материала в реальном контексте
б)   для закрепления и тренировки языкового материала в различных ситуациях общения
в)   для развития умений устно-речевого общения
г) для обучения иноязычной культуре и выявления межкультурных различий
В век высокоразвитых технологий невозможно не упомянуть об информационно-коммуникационных технологиях. Информационные и коммуникационные технологии (ИКТ) - это «широкий спектр цифровых технологий, используемых для создания, передачи и распространения информации и оказания услуг (компьютерное оборудование, программное обеспечение, телефонные линии, сотовая связь, электронная почта, сотовые и спутниковые технологии, сети беспроводной и кабельной связи, мультимедийные средства, а также Интернет)».
Все средства информационно-коммуникационных технологий, применяемые в системе образования можно разделить на два типа: аппаратные и программные.
Аппаратные средства это:
1. Компьютер - универсальное устройство обработки информации.
2. Принтер - позволяет фиксировать на бумаге информацию, найденную и созданную учащимися или учителем для учащихся. Для многих школьных применений желателен цветной принтер.
3. Проектор - повышает уровень наглядности в работе учителя, а также возможность представлять учащимся результаты своей работы всему классу.
4. Телекоммуникационный блок - дает доступ к мировым информационным ресурсам, позволяет вести дистанционное обучение и переписку с другими школами.
5. Устройства для ввода текстовой информации и манипулирования экранными объектами - клавиатура и мышь. 
6. Устройства для записи (ввода) визуальной и звуковой информации (сканер, фотоаппарат, видеокамера, аудио- и видеомагнитофон) - дают возможность непосредственно включать в учебный процесс информационные образы окружающего мира.
7. Устройства регистрации данных (датчики с интерфейсами) - существенно расширяют класс физических, химических, биологических, экологических процессов, включаемых в образование при сокращении учебного времени, затрачиваемого на рутинную обработку данных.
8. Управляемые компьютером устройства - дают возможность учащимся различных уровней способностей освоить принципы и технологии автоматического управления.
9. Внутриклассная и внутришкольная сети - позволяют более эффективно использовать имеющиеся информационные, технические и временные (человеческие) ресурсы, обеспечивают общий доступ к глобальной информационной сети
10. Аудио-видео средства - обеспечивают эффективную коммуникативную среду для воспитательной работы и массовых мероприятий.
Программные средства это:
1.Общего назначения и связанные с аппаратными (драйверы и т. п.) - дают возможность работы со всеми видами информации.
2. Источники информации - организованные информационные массивы - энциклопедии на компакт-дисках, информационные сайты и поисковые системы Интернета, в том числе специализированные для образовательных применений.
3. Виртуальные конструкторы - позволяют создавать наглядные и символические модели математической и физической реальности и проводить эксперименты с этими моделями.
4. Тренажеры - позволяют отрабатывать автоматические навыки работы с информационными объектами: ввод текста, оперирование с графическими объектами на экране и пр.
5. Тестовые среды - позволяют конструировать и применять автоматизированные испытания, в которых учащийся полностью или частично получает задание через компьютер, и результат выполнения задания также полностью или частично оценивается компьютером.
6. Комплексные обучающие пакеты (электронные учебники) - сочетания программных средств перечисленных выше видов - в наибольшей степени автоматизирующие учебный процесс в его традиционных формах, наиболее трудоемкие в создании, наиболее ограничивающие самостоятельность учителя и учащегося.
7. Информационные системы управления - обеспечивают прохождение информационных потоков между всеми участниками образовательного процесса: учащимися, учителями, администрацией, родителями, общественностью.
8. Экспертные системы - программная система, использующая знания специалиста-эксперта для эффективного решения задач в какой-либо предметной области. [15,99]
Содержательная основа массовой компьютеризации образования, безусловно, связана с тем, что современный компьютер представляет собой эффективное средство оптимизации условий умственного труда вообще, в любом его проявлении. Р. Вильяме и К. Макли в своей статье "Компьютеры в школе" пишут: "Есть одна особенность компьютера, которая раскрывается при использовании его как устройства для обучения других, и как помощника в приобретении знаний, это его неодушевленность. Машина может "дружелюбно" общаться с пользователем и в какие-то моменты "поддерживать" его, однако она никогда не проявит признаков раздражительности и не даст почувствовать, что ей стало скучно. В этом смысле применение компьютеров является, возможно, наиболее полезным при индивидуализации определенных аспектов преподавания".[8,352]
Одним из наиболее революционных достижений за последние десятилетия, которое значительно повлияло на образовательный процесс во всем мире, стало создание всемирной компьютерной сети, получившей название Интернет, что буквально означает "международная сеть" (англ, international net). Возможности использования Интернет - ресурсов огромны. Глобальная сеть Интернет создаёт условия для получения любой необходимой учащимся и учителям информации, находящейся в любой точке земного шара: страноведческий материал, новости из жизни молодёжи, статьи из газет и журналов, необходимую литературу. Учащиеся могут принимать участие в тестировании, в викторинах, конкурсах, олимпиадах, проводимых по сети Интернет, переписываться со сверстниками из других стран, участвовать в чатах, видеоконференциях. Также могут получать информацию по проблеме, над которой работают в данный момент в рамках проекта. [13,44]
Основная цель изучения иностранного языка в учебных заведениях- формирование коммуникативной компетенции, все остальные цели (образовательная, воспитательная, развивающая) реализуются в процессе осуществления этой главной цели. Коммуникативный подход подразумевает обучение общению и формирование способности к межкультурному взаимодействию, что является основой функционирования Интернета. Вне общения Интернет не имеет смысла - это международное многонациональное, кросс-культурное общество, чья жизнедеятельность основана на электронном общении миллионов людей во всем мире, говорящих одновременно - самый гигантский по размерам и количеству участников разговор, который когда-либо происходил. Включаясь в него, на уроке иностранного языка мы создаем модель реального общения. Общаясь в истинной языковой среде, обеспеченной Интернет, учащиеся оказываются в настоящих жизненных ситуациях. Вовлеченные в решение широкого круга значимых, реалистичных, интересующих и достижимых задач, учащиеся обучаются спонтанно и адекватно на них реагировать, что стимулирует создание оригинальных высказываний, а не шаблонную манипуляцию языковыми формулами. [26,31]
























Выводы по первой главе

Рассмотрев данную главу можно сказать, что рациональное использование современных технических средств обучения иностранным языкам позволяет:
1. Восполнить отсутствие иноязычной среды на всех этапах обучения иностранному языку.
2. Повышать мотивацию учащихся к обучению иностранного языка.
3. Полнее реализовать важный дидактический принцип наглядности.
4. Создать лучшие условия для программирования и контроля.
5. Осуществлять обучение с учетом индивидуальных типологических возможностей каждого учащегося.
6. Обеспечивать ускоренное формирование и развитие навыков слухового самоконтроля.
7. Выполнять многие активные виды упражнений со всеми учащимися одновременно, включая говорение.
8. Максимально использовать аналитические и имитационные способности учащихся, полнее мобилизовать их внутренние ресурсы.
9. Ускоряют процесс мышления у учащихся.
10. Являются необходимым вспомогательным средством в запоминании нового материала.
11. Развивают все виды речевой деятельности у учащихся, в особенности аудирование и говорение.
12. Служат средством поиска и усвоения новых знаний (компьютер, Internet).
13. Облегчают работу учителя, служат средством развития и разработки новых методов в обучении английского языка.



ГЛАВА II. ПУТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
2.1. Технические средства в развитии произносительных навыков

Звуковая материя является первоэлементом речи, и слухо-произносительные навыки лежат в основе всех видов речевой деятельности. Поэтому работа над произношением учащихся начинается с первых уроков начального этапа и распространяется далее на весь курс обучения иностранному языку. Для формирования навыков устной речи, аудирования, письма и чтения надо не только уметь произносить соответствующие звуки, но и знать, как они соединяются в словах, а затем  как эти слова соединяются в предложении. В естественной языковой среде это происходит одновременно. В условиях неязыковой среды, на уроке иностранного языка постановке произносительных навыков следует уделять значительное внимание.
Фонетические навыки можно разбить на две большие группы: ритми-ко-интонационные и слухо-произносительные. Ритмико-интонационные навыки предполагают знание ударения и интонем, как логических, так и экспрессивных. Именно данная группа навыков, а точнее, их отсутствие выдает говорящего как иностранца. Практика показывает, что легче научиться правильно произносить звуки, чем правильно интонировать предложение. Именно неправильное ударение и интонация позволяют отличить иностранца от человека, для которого этот язык является родным. Слухо-произносительные навыки, в свою очередь, делятся на аудитивные и собственно произносительные. 
Собственно произносительные навыки предполагают умение правильно артикулировать звуки и соединять их в словах, словосочетаниях, предложениях. Последние, безусловно, требуют и правильного ударения, паузации и интонирования. 
В английском  языке, например  произношение является и своего рода «визитной карточкой», позволяющей определить происхождение, образование, а следовательно, и социальный статус говорящего. 
Обычно произносительные навыки формируются на начальном этапе обучения, в школах. На старшем этапе обучения, в специализированных колледжах и лицеях, важно не только поддерживать сформированные навыки в рабочем состоянии, но и продолжать их совершенствование. При отсутствии языковой среды происходит подавление иноязычных навыков родноязычными, и они легко разрушаются. Произношение «сползает», происходит деавтоматизация произносительных навыков. Таким образом, основная задача продвинутого этапа – сохранение и совершенствование произносительных навыков. Важно поэтому органично вписать работу над произношением в общую работу над иностранным языком. Точки приложения усилий учителей и учащихся для упрочения произносительных навыков на продвинутом этапе: выполнение фонетической зарядки; отработка фонетической стороны нового лексико-грамматического материала; работа над произношением путем чтения вслух. 
При этом следует использовать разного рода презентации, посвященные изучению диалектов и акцентов; видеоролики, как примеры общения разных народов, говорящих на английском языке; песни зарубежных исполнителей, как пример англоязычной музыки и произношения. Чтобы развивать у учащихся литературное произношение следует применять аудио и видеоматериалы (текст, отдельные предложения и слова). Видео помогает формировать и совершенствовать слухо-произносительные навыки, как во время учебного фильма, где используются фонетические упражнения, так в ходе просмотра любого другого видео. Во время просмотра аутентичного видео происходит запоминание фонетических норм на подсознательном уровне, также происходит концентрация внимания на различиях в произносительных нормах английского и американского вариантов языка, региональных акцентах и диалектах.
Можно выделить следующие рекомендации по использованию технических средств, при обучении произношению на английском языке:
- следует применять технические средства при фонетической зарядке, для отработки какого-то звука, ударения или интонации (лучше всего применять аудио и видео материалы, также слайд шоу с аудио). Мультимедийные возможности позволяют прослушивать речь на изучаемом языке, адаптируя ее в соответствии со своим уровнем восприятия, а регулирование скорости звучания позволяет разбивать фразы на отдельные слова, параллельно сопоставляя произношение и написание слов. Использование микрофона и автоматического контроля произношения позволяет скорректировать фонетические навыки у учащихся.  Компьютер предлагает список слов для перевода и фонетической отработки. Возможна запись произносимого слова или фразы  ученика с целью контроля, самоконтроля и корректировки
- для лучшего усвоения и выработки произносительных навыков нового лексического и грамматического материала (это могут быть диалоги на аудио или видеозаписях, аудио тексты);
- показывать учащимся видеоролики с различными акцентами, диалектами, как говорят люди разных стран на английском языке с мимикой и жестами -"body language" (применять такого рода видео следует раз в 3-4 урока, пусть это будет долгожданным событием для учащихся, тогда они будут с интересом и вниманием слушать);
- показывайте интервью с интересными людьми – вот где можно учиться правильному произношению и коммуникативности,  также это помогает в развитии аудитивных навыков и в выборе профессии (следует применять такого рода видео раз в месяц, как бы бонус за старания учащихся);
- применять технические средства следует в зависимости от сложности нового материала, ни к чему применять их для легкого в усвоении, это будет не интересно учащимся;
- следует ставить видео, кино, видео-уроки, аудио материалы не более 20-30 минут, учащимся может стать скучно, они будут часто отвлекаться;
- перед применением технических средств обязательно объяснить поставленную перед учащимися задачу;
- перед началом использования нужно проверить состояние помещения, не должно быть посторонних шумов;
- нужно давать задания для выполнения, чтобы учащиеся могли проявить в действии полученные знания. [37,2-5]
В итоге можно отметить, что следует активно применять технические средства при обучении произношению английского языка в академических лицеях, так как они могут служить ярким примером иноязычной речи и мотивируют учащихся к общению (ученик хочет говорить также красиво как диктор), также, с помощью информационно-коммуникативных технологий часто используют прием визуализации произношения, учащиеся находятся в «окружении» иноязычной речи, у них развивается способность различать звуки, как отдельные так и в словах, интонации в предложениях, текстах.














2.2. Технические средства в усвоении лексики английского языка

Роль лексики для овладения иностранным языком настолько же важна, как и роль грамматики. Ведь именно лексика передает непосредственный предмет мысли в силу своей номинативной функции, т.к. проникает во все сферы жизни, помогая отразить не только реальную действительность, но и воображаемую. В живом акте речи лексическое и грамматическое нерасторжимы: грамматика организует словарь, в результате чего образуются единицы смысла – основа всякой речевой деятельности. 
Знать «слово» значит знать его формы, значение и употребление. Говоря о формах слова, имеют в виду его звуковую форму, без которой невозможно правильно понять слово со слуха и адекватно озвучить его самому, а также графическую форму, без которой слово не будет узнано при чтении и не сможет быть написано. Если у слова есть какие-нибудь особенности образования грамматических форм, то об этом также следует сообщить обучаемым уже на стадии ознакомления во избежание ошибок в последующем использовании данного слова. Что касается значения, то в английском языке, как и в любом другом, слова могут иметь несколько значений. Помимо значения слова необходимо показать и его коннотацию, т.е. те ассоциации, которые это слово вызывает, его социальный подтекст, что связано с употреблением слова. Именно на этом этапе возможно формирование социолингвистической и социокультурной компетенций. Например, у англичан сочетание «13 число, пятница» ассоциируется с невезением, неудачей. Говоря об употреблении слова, имеют в виду не только его коннотацию, но также и управление в предложении. Так, например, слово «to like» можно употреблять как с инфинитивными конструкциями «to like to do sth», так и с герундиальными «to like doing sth», в то время как его синоним «to enjoy» употребляется исключительно с герундием. 
Рогова Г.В. выделяет следующие задачи перед овладением лексикой в связи с развиваемыми видами речевой деятельности. Для употребления слов в репродуктивных видах речевой деятельности необходимо:
- найти слово в памяти, а следовательно оно должно быть сначала заложено в память;
- произнести его, что предполагает владение его фонетической формой;
- включить в сочетание на основе смысловой совместимости и в соответствии с грамматической нормой;
- включить сочетание в предложение, текст.
Для рецептивных видов речевой деятельности нужно:
- ассоциировать графический  или соответственно звучащий образ слова с лексическим значением;
- определить грамматическую форму слова, связи с другими словами, что обусловит проникновение в смысл. [34,47]
Во всех случаях необходимо обучать словарной стороне речевых видов деятельности таким образом, чтобы учащиеся постоянно ощущали напряженность коммуникативной задачи, т.е. то, что слова им нужны для выражения мыслей и их распознавания.
В академических лицеях применение технических средств в обучении лексики является необходимым и усиливает запоминание нового лексического материала (презентации, картинки, короткие видеоролики на определенные темы урока; песни с использованием нового лексического материала; научные передачи, которые служат расширению словарного запаса; небольшие кино фрагменты, кино). Именно использование изображений служит лучшему запоминанию, как гласит русская пословица «Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать». [35,55-57]
Можно выделить следующие возможности технических средств и пути их использования при обучении лексики английского языка:
- следует использовать при презентации нового лексического материала, визуализация и аудио сопровождение служат лучшему усвоению и запоминанию;
- не следует применять технические средства при презентации не больше чем 15-20 минут;
- если есть возможность, к новому лексическому материалу можно подобрать краткие видеоролики (составить слад шоу) относительно истории возникновения каких-либо интересных слов или определенной темы данного материала (например на тему Halloween). Видео или слайд шоу может длиться от 10 до 15 минут;
- на основе тестовых и игровых компьютерных программ с использованием визуальной наглядности можно закрепить полученные знания;
- при выполнении заданий технических средства могут служить  справочно-информационной поддержкой (автоматические словари, программы подбора синонимов и антонимов);
- следует использовать знаменитые аудио-песни а также краткие кинофрагменты длительностью 30-45 минут (желательно экранизация бестселлеров признанных писателей таких как: «Шерлок Холмс» Артура Конана Дойла, «Унесенные ветром» Маргарет Митчел), а также видеоролики о профессиях, интервью, все это будет способствовать расширению лексикона учащихся;
- частое применение способствуют расширению пассивного и потенциального словарей обучаемых.
- следует поэтапно переходить на более сложные материалы с использованием технических средств и развивать у учащихся лексические навыки. [9,97-98]



2.3. Технические средства в обучении грамматики английского языка

Грамматика наряду со словарным и звуковым составом представляет собой материальную основу речи. Грамматике принадлежит организующая роль. Основной целью обучения грамматике является формирование у учащихся грамматических навыков как одного из важнейших компонентов речевых умений говорения, аудирования, чтения и письма (Соловова Е.Н.).
По определению доктора филологических наук, профессора В.Г. Гака, грамматика является разделом языкознания, в котором изучаются закономерности изменения и сочетания слов, образующих осмысленные предложения или высказывания. [38,43-44]
Умение грамотно сочетать слова, изменять словосочетания в зависимости от того, что вы хотите сказать в данный момент, является одним из важнейших условий использования языка как средства общения. Овладение грамматикой изучаемого языка важно не только для формирования продуктивных умений в устной и письменной речи, но и для понимания речи других людей при аудировании и чтении. 
При обучении иностранным языкам выделяют активный и пассивный минимум материала. Активный материал предполагает отработку для использования в продуктивных видах речевой деятельности, а пассивный служит лишь для узнавания при чтении и аудировании. Отбор активного грамматического материала строится с учетом принципа распространенности его употребления в устной и письменной речи. Как правило, активная грамматика усваивается в средней школе, а более сложные грамматические явления, отнесенные к пассивному минимуму, - в старшей школе.
По мнению Солововой Е.Н., знать грамматику означает знать: форму; значение; употребление; речевую функцию того или иного грамматического явления.
На старшем этапе обучения, в академических лицеях как правило, используют дедуктивный метод, поскольку:
- уровень языковой грамотности, академических умений уже достаточно высок и позволяет эффективно использовать специальную справочную литературу, как в классе, так и при самостоятельной работе;
- грамматические структуры, изучаемые на продвинутом уровне, достаточно сложны, и их вряд ли можно понять самостоятельно, а если и возможно, то временные затраты будут непозволительно велики;
- акцент делается на дальнейшее развитие автономности учащихся, формирование умений самостоятельно преодолевать возникающие трудности, проводить самооценку и коррекцию полученных знаний и умений.
Овладение грамматикой предполагает не столько знание правил, сколько умение, не задумываясь реализовывать их в процессе речевого взаимодействия. Поэтому наряду с чисто тренировочными упражнениями на грамматику обязательно нужно использовать условно-коммуникативные и собственно коммуникативные упражнения для закрепления грамматических навыков. Наилучшим способом решения данной задачи представляется использование различных игр на уроке с применением технических средств. Так как демонстрация нового грамматического материала, например, с использованием проектора (слайды с текстом грамматического материала и картинами, видео, демонстрирующие в ситуациях использование определенной грамматической структуры (различия между Present Indefinite и  Present Continious)) или аудио с примерами (монологами и диалогами) помогает лучше понять презентуемый материал, а использование различного рода игр (составление собственных примеров или диалога среди учащихся, основываясь на видео или аудио) служит закреплению материала. [28,57]
Можно выделить следующие рекомендации по использованию ТСО, а также их преимущества при обучении грамматики:
- следует использовать технические средства при презентации нового грамматического материла (схемы и таблицы, голосовое сопровождение (произношение примеров на иностранном языке)) при всем этом материал воспринимается легче и быстрее, и учитель экономит время - исчезает необходимость записывания материала на доске. 
- желательно чтобы данная презентация была составлена самим учителем и сочетала примеры перевода на родной язык, так как это необходимо для лучшего понимания и развития умения сопоставления грамматических форм двух разных языков и выбора правильной;
- применять технические средства при презентации следует не более 20 минут;
- после презентации следует поставить краткое обучающее видео с примером использования нового грамматического материала в виде диалога (или аудио-диалог) и дать задание составить самим диалог между собой;
- для отработки полученных знаний из всех видов технических средств самым эффективным является использование персонального компьютера на каждого учащегося или если нет такой возможности, то следует применить графический проектор с заданиями, таблицами для выполнения учащимися.
- с помощью технических средств можно провести контроль уровня сформированности грамматических навыков на основе тестовых программ и  оказание справочно-информационной поддержки (автоматизированные справочники по грамматике, системы обнаружения грамматических ошибок на морфологическом и синтаксическом уровнях). 







2.4. Технические средства в развитии аудитивных навыков

Термин «аудирование» («Listening comprehension», «comprehension orale» - в зарубежной методике) был введен в отечественную методику не так давно и означает процесс восприятия и понимания речи со слуха. Аудирование – рецептивный вид речевой деятельности, представляет собой одновременное восприятие и понимание речи на слух. 
Аудирование, наряду с говорением, обеспечивает возможность общения на иностранном языке.  Поскольку речевое общение – процесс двусторонний, то недооценка аудирования может крайне отрицательно сказаться на языковой подготовке школьников. Научить учащихся понимать звучащую речь – одна из важнейших целей обучения. 
Аудирование является одним из самых сложных видов речевой деятельности. Во-первых, оно характеризуется одноразовостью предъявления. Во-вторых, слушающий не в состоянии что-либо изменить, не может приспособить речь говорящего к своему уровню понимания. У каждого человека есть свой стиль, иногда он слишком научный, а иногда эмоциональный, насыщенный идиомами и образными выражениями. В-третьих, существует целый ряд объективных трудностей, препятствующих пониманию речи с первого раза:
- трудности, обусловленные условиями аудирования;
- трудности, обусловленные индивидуальными особенностями источника речи;
- трудности, обусловленные языковыми особенностями воспринимаемого материала.
В ходе аудирования слушающий выполняет сложную перцептивно-мнемоническую деятельность и мыслительные операции анализа, синтеза, дедукции, индукции, сравнения, противопоставления, абстрагирования, конкретизации и т.д. Успешность аудирования определяется как объективными, так и субъективными факторами. Объективные факторы складываются из особенностей предъявляемого текста и условий, в которых протекает его восприятие. Субъективные факторы определяются особенностями психики слушающего и уровнем его подготовки. [32,18]
Следует учитывать следующие моменты при использовании технических средств при обучении аудированию:
1. Важным условием при формировании аудирования является мотивация. Если слушающий испытывает потребность слушать, это ведет к максимальной мобилизации его психического потенциала: обостряется речевой слух и даже чувствительность органов ощущения, более целенаправленным становится внимание, повышается интенсивность мыслительных процессов.
2. Для создания мотивации к изучению иностранного языка и, в частности, потребности в аудировании как познании нового о языке и мире, как активном участии в общении, важным является правильный выбор аудиотекстов. Слишком трудные тексты могут вызвать разочарование учащихся, лишить их веры в успех. Слишком легкие аудиотексты также нежелательны. 
3. Для успешного обучения аудированию немаловажное значение имеет правильное решение вопроса о целесообразности многократного предъявления одного и того же аудиотекста. Двукратное и трехкратное предъявление аудиотекста в классе целесообразно при установке на последующий пересказ или обсуждение текста. Повторному прослушиванию должна предшествовать формулировка новой практической задачи, мобилизующей учащихся на более глубокое понимание.          
4. Чтобы повысить эффективность обучения аудированию при использовании технических средств обучения, а также непосредственной речи учителя, можно широко использовать опоры и ориентиры, привлекать учащихся к самостоятельному прослушиванию аудиозаписей дома и в лингафонном кабинете. Известно, что аудитивный материал усваивается лучше, если используются наглядности относительно теме аудитекста. Это могут быть картинки в виде слайдов, с использованием проектора и компьютера (по слайдам можно догадать о смысле аудитекста), а также видео со звуковым сопровождением. 
5. Начинать обучение аудированию следует с таких упражнений, когда учащиеся не только слышат, но и видят говорящего. На начальном этапе они нацеливают на повторение услышанного, а не на проверку понимания. Не всегда обязательно требовать ответную реакцию. На этом этапе обязательно включение упражнений, развивающих слух и произношение, например, такие, в которых нужно прослушать и выбрать правильный ответ на вопрос или высказывание из двух или нескольких вариантов.
6. На начальном этапе обучения кадры видеосюжета должны быть однозначны, чтобы внимание учащихся сконцентрировать не на самом сюжете, а на конкретных предметах и ситуациях. По мере усложнения изучаемого материала усложняются и сами задания. Они приобретают характер коммуникативной направленности, например, пересказ фрагмента или рассказ о своем отношении к увиденному. 
7. Аудирование диалогов необходимо включать с первых этапов обучения. Они содержат все типы предложений: вопросы, ответы, приказания, просьбы, советы и являются образцом живой повседневной речи. Диалоги имеют цель в разговорной форме дать образец лексических и грамматических моделей. Хорошо составленный диалог служит иллюстрацией языковых структур, а также включает материал страноведческого характера.
Сначала диалоги небольшие по объему с основным упором на воспроизведение, т.е. проговаривание за диктором. Постепенно вводятся диалоги с записью естественных, живых, настоящих разговоров с включением повторов, междометий, сокращений, возможных в реальной беседе пауз и заминок и в сопровождении естественных шумов. Завершающим этапом работы над диалогом является его инсценировка и презентация.
Однако, следует помнить, что учебные диалоги все же отличаются от естественных разговоров и бесед, где могут возникнуть непредвиденные повороты, где говорящие могут перебивать друг друга или внезапно сменить тему разговора или же в разговор могут вклиниться другие люди. [Там же,19-21]
И, безусловно, следует упомянуть  роль песен и кинофильмов в развитии навыков аудирования. Современная молодежь зачастую любит слушать зарубежную музыку на английском языке и некоторые из песен несут в себе отрицательное значение. Следует  привить любовь к музыке несущей положительные эмоции. Для этого на уроках посвященным аудированию следует использовать песни, удостоенные хорошей критике со стороны знатоков музыки и психологов. Также обстоит дело и с кинофильмами и различного рода аудитекстами.

















2.5. Технические средства в обучении устной речи на английском языке

Устная речь, то есть говорение – продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности, посредством которого совместно с аудированием осуществляется устно-речевое общение. Содержанием говорения является выражение мыслей, передача информации в устной форме. Говорение как вид речевой деятельности характеризуется следующими важнейшими параметрами:
- мотив – потребность или необходимость высказаться;
- цель и функции – характер воздействия на партнера, способ самовыражения;
- предмет – своя или чужая мысль;
- структура – действия и операции;
- механизмы – осмысление, предвосхищение, комбинирование;
- средства – языковой и речевой материал;
- речевой продукт – типы диалогов, монологических высказываний;
-условия – речевые ситуации;
- наличие или отсутствие опор.
Основной целью обучения говорению является развитие у учащихся способности осуществлять устное речевое общение в разнообразных социально-детерминированных ситуациях.
Говорение может протекать в диалогической или монологической форме либо в сложном переплетении диалога и монолога, следовательно, умение говорения включает в себя две группы специфических умений: диалогические и монологические. Все функции устного общения – информативная, регулятивная, эмоционально-оценочная и этикетная – осуществляются при этом в тесном единстве.
Студенты лицеев отличаются высоким культурным уровнем и кругозором, определившимися склонностями и интересами, самостоятельностью, умением сосредоточиться, отрицательным отношением к механическим приемам закрепления. Их мышление характеризуется способностью работать планомерно и по правилам, т.е., с одной стороны, оно является детализирующим, а, с другой – генерализирующим, связывающим. Особый интерес у них вызывает проблематика нравственных ценностей человеческих отношений, им нравятся такие темы и тексты, которые позволяют сопоставить разные точки зрения, высказать собственное суждение, спорить и дискутировать. 
Успешное обучение говорению связанно у учащихся этого возраста с более совершенной организацией материала и применением картин, то есть слайдов с использованием проектора,  звукового кино и видео. [30,12-14]
Безусловно, чтобы учащиеся начали говорить и развивать свою устную речь необходимо мотивировать их. А самым лучшим средством мотивации является использование технических средств обучения на уроках. Так, как и для чего следует использовать технические средства на уроках устной речи?
1. Обучение говорению происходит благодаря общению в диалоге и монологе. Использование видеоматериалов в обучении устной иноязычной речи является целесообразным для активизации речевой деятельности учащихся, создания ситуаций для их общения и совершенствования умений и навыков в использовании иноязычной лексики в речи. Видеоматериалы могут использоваться для изучения самых разнообразных тем, а также для развития навыков монологической и диалогической речи.
Также использование видео на уроках способствует повышению качества произношения, лучшего понимания иностранной речи непосредственно из источника, мотивации к обучению. Следует использовать видео на уроках посвященных говорению от 20 до 30 минут, а затем организовывать дискуссии, споры, дебаты, чтобы учащиеся учились правильно выражать и отстаивать свое мнение на английском языке.
2. Использование программы Power Point  для создания презентаций для введения лексического, грамматического, страноведческого материала, что делает процесс обучения привлекательным и лёгким для понимания. Также ученики создают компьютерные презентации с целью представления результатов проектной деятельности. При организации этого вида деятельности преследую ещё и практическую цель – научить учащихся использовать знания, умения и навыки, полученные на уроках английского языка, применительно к совершенно новой для них ситуации, что способствует повышению уровня сформированности коммуникативной учащихся. Вот только некоторые из тем: « Экологические проблемы», «Здоровье. Спорт.», «Как я провожу свободное время» и другие. Каждый ученик выступает с презентацией, тем самым развивается его речь. Его выступление изначально пусть длится 5 минут, далее с усовершенствованием навыка говорения – от 10 до 15 минут. Это необходимо чтобы учащиеся не только привыкли выступать перед публикой, а еще развили свою собственную манеру говорения и выступления.
3. Широкое использование Интернет-Ресурсов для развития коммуникативной компетенции, которые дают возможность доступа к богатейшим источникам англоязычной информации. Можно общаться в Интернете через Skype как с другими учащимися и друзьями, так и со своим учителем.
 4. Использование компьютеров, аудио, видео повышает мотивацию учащихся к говорению, помогает учащимся совершенствовать речевые навыки и лучше запоминать устойчивые словосочетания и предложения – образцы, практиковаться в правильном произношении, интонации и чувствовать ритм английского языка.
5. Следует также ставить учащимся интервью на разнообразные и актуальные темы с людьми разного социального статуса и на их примере обучать правильно поставленной и сформулированной речи. 
Большое значение для обучения устному общению на старших этапах имеют систематически преднамеренно создаваемые проблемные ситуации. При организации учебного процесса следует стремиться к тому, чтобы упражнения и ситуации содержали как можно больше проблемных вопросов, позволяющих учащимся высказывать противоположные точки зрения, спорить и убеждать. При этом можно использовать краткие видеофильмы, останавливая видеофильмы на определенных кадрах, требующих детального рассмотрения, задавать наводящие вопросы, организовывая споры и дискуссии. [11,35]
























2.6. Технические средства в формировании навыков письма и чтения на английском языке

Чтение является рецептивным видом деятельности, заключающимся в восприятии и переработке читающим объективно существующего текста – продукта репродуктивной деятельности некоего автора (Г.В. Рогова). В процессе чтения происходит осмысление и оценка информации, содержащейся в тексте.
Сложное интегрированное умение понимать прочитанное не означает простого декодирования информации, графически зафиксированной в тексте, а подразумевает активную мыслительную деятельность человека, включающую воображение, эмоции, имеющийся опыт и знания. Процесс чтения предполагает анализ, синтез, обобщение, умозаключение и прогнозирование. Чтение выполняет значительную воспитательную и образовательную роль. Оно шлифует интеллект и обостряет чувства. 
Чтение выступает как самостоятельный вид речевой деятельности в том случае, когда мы читаем для того, чтобы получить необходимую информацию из текста. Таким образом, задачи обучения чтению как самостоятельному виду речевой деятельности заключается: научить учащихся извлекать информацию из текста в том объеме, который необходим для решения конкретной речевой задачи, используя определенные технологии чтения. 
К речевым умениям чтения относят владение различными технологиями извлечения информации из текста, их адекватное использование в зависимости от поставленной задачи. В основе этих умений лежит техника чтения. Поскольку навыки первичны, а умения вторичны, ясно, что на начальном этапе обучения чтению необходимо сформировать технику чтения. Задачи учителя при формировании техники чтения заключаются в том, чтобы:
- как можно скорее миновать эту промежуточную стадию проговаривания и установить прямое соответствие между графическим образом речевой единицы и ее значением;
- последовательно увеличивать единицу воспринимаемого текста и довести ее как минимум до синтагмы уже к концу первого года обучения;
- сформировать нормативное чтение с соблюдением приемлемого темпа, норм ударения, паузации и интонирования.
В методике выделяют две формы чтения: про себя (внутреннее чтение) и вслух (внешнее чтение). Чтение про себя – основная форма чтения – имеет целью извлечение информации, оно «монологично», совершается наедине с собой. Чтение вслух – вторичная форма, оно «диалогично», его назначение в основном в передаче информации другому лицу. 
В зависимости от этапа обучения, от индивидуальных особенностей обучаемых и реальных условий обучения может изменяться процентное соотношение чтения вслух и про себя на уроке и дома. Е.Н. Соловова предлагает наиболее оптимальное процентное соотношение различных форм чтения:
а) Начальный этап:  вслух - 90%, про себя - 10%;
б) Средний этап: вслух	 - 50%, про себя - 50%;
в) Старший этап:  вслух - 10%, про себя - 90%.[33,14-16]
Известно, что обучение иностранным языкам в Академическом лицее относится к старшему этапу. На старшем этапе чтение становится одним из основных источников получения информации, акцент смещается в сторону активной самостоятельной работы, но это не означает, что чтение вслух полностью исчезает. На данном этапе можно использовать чтение вслух для формирования причинно-следственных связей, логики, аргументации, для чего необходимо просить прочитывать отрывки или предложения из текста. К тому же коррекция навыков чтения нужна и на старшем этапе.
В методике выделяют следующие виды чтения: аналитическое; изучающее; ознакомительное; просмотровое; поисковое.
Г.В. Рогова выделяет три вида чтения: изучающее, ознакомительное и просмотровое. 
В зарубежной англоязычной методике также выделяют несколько видов или умений чтения: skimming (определение основной темы/идеи текста); scanning (поиск конкретной информации в тексте); reading for detail (детальное понимание текста не только на уровне содержания, но и смысла).
Для эффективного чтения на иностранном языке необходимо сформировать навыки:
- игнорировать неизвестное, если оно не мешает выполнению поставленной задачи;
- вычленять смысловую информацию;
- читать по ключевым словам;
 - работать со словарем;
- использовать сноски и комментарии, предлагаемые в тексте;
- интерпретировать и трансформировать текст.
Также одним из сложных видов речевой деятельности является письмо. Письмо – сложное речевое умение, позволяющее при помощи системы графических знаков обеспечивать общение людей (Г.В. Рогова). Это продуктивный вид деятельности, при котором человек записывает речь для передачи другим. Продуктом этой деятельности является речевое произведение или текст, предназначенный для прочтения. 
Письмо, как и говорение, характеризуется трехчастной структурой: побудительно-мотивационной, аналитико-синтетической и исполнительной. В побудительно-мотивационной части появляется мотив, который выступает в виде потребности, желания вступить в общение, что-то передать письменно, сообщить какую-либо информацию. У пишущего возникает замысел высказывания. В аналитико-синтетической части формируется  само высказывание: происходит отбор слов, нужных для составления текста, распределение предметных признаков в группе предложений, выделение предиката или стержневой части в смысловой организации связей между предложениями. Исполнительная часть письменной речи как деятельности реализуется в фиксации продукта с помощью графических знаков – письменного текста.
Различают письмо и письменную речь. В лингвистике под письмом понимается графическая система как одна из форм плана выражения. Под письменной речью – книжный стиль речи. В психологии письмо рассматривается как сложный процесс, в котором происходит соотношение речевых звуков, букв и производимых человеком речедвижений. Письменная речь – это процесс выражения мыслей в графической форме. В методике письмо – объект овладения учащимися графической и орфографической системами иностранного языка для фиксации языкового и речевого материала в целях его лучшего запоминания и в качестве помощника в овладении устной речью и чтением, так как письмо с ними тесно связано. Базой письменной речи является устная речь. В обоих случаях в результате состоится понимание сообщения другими людьми. Письмо связано с чтением. В их основе лежит одна графическая система языка. 
Когда говорят о письме как самостоятельном виде речевой деятельности, то имеют в виду письменную речь. Цель обучения письму в данном контексте – научить учащихся писать на иностранном языке те же тексты, которые образованный человек умеет писать на родном языке. 
Обучение технике письма включает в себя овладение алфавитом, графикой, орфографией и пунктуацией. Письмо (техника письма) является средством обучения иноязычной речи, начальным этапом в развитии продуктивной письменной речи.
Продуктивная (экспрессивная) письменная речь в зависимости от назначения подразделяется на два уровня: учебную письменную речь и коммуникативную письменную речь (И.Л. Колесникова, О.А. Долгина). Под учебной письменной речью понимается выполнение в письменной форме разнообразных языковых и условно-речевых упражнений, направленных на овладение продуктивными лексико-грамматическими навыками, а также речевыми умениями, включая умения коммуникативной письменной речи.  Коммуникативная письменная речь – это экспрессивный вид речевой деятельности, нацеленный на порождение речевого сообщения в письменной форме. Целью обучения коммуникативной письменной речи является развитие умений создавать различные типы или жанры письменных сообщений – текстов, которые могут понадобиться обучаемым в их учебной или профессиональной деятельности, а также в личных целях.
Многообразие письменных сообщений с различной функционально-коммуникативной направленностью, содержанием, композиционной структурой и языковой формой можно классифицировать в зависимости от сферы их применения. Т. Хедж дает следующую классификацию типов экспрессивной письменной речи в зависимости от ее назначения и сферы функционирования, а также виды письменных сообщений, в которых реализуется каждый из этих типов и которым целесообразно обучать в зависимости от конкретных условий и целей.
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Е.Н. Соловова дает следующую классификацию типов текстов, написанию которых следует обучать на иностранном языке: 
- заполнение анкет;
- написание различного рода писем и ответов на них;
- составление автобиографии/резюме;
- написание заявлений;
- написание рецензий;
- написание аннотаций;
- написание докладов;
- написание сочинений/эссе;
- написание поздравительных открыток;
- написание записок.
В данных типах текстов особое внимание уделяется содержанию сообщения и его структурной организации. Автор должен помнить о назначении данного письменного текста, учитывать характер читающей аудитории и соответственно выбирать языковые средства, выстраивать композицию. 
На старшем этапе письмо используется как средство для лучшего усвоения лексико-грамматического материала. Предлагаемые для письменного выполнения задания нацеливают на углубленное понимание читаемого, на поиск нужного ответа, на выражение собственного отношения к прочитанному тексту. На старшем этапе при работе с иноязычным текстом следует обучать школьников составлению реферата и аннотации. Реферат – это текст, который передает основную информацию подлинника в свернутом виде и составленный в результате ее смысловой переработки. Аннотация – предельно краткое изложение главного смысла текста, передающее тематику оригинала.
Формирование навыков чтения и письменной речи у учащихся Академических лицеев является одним из важнейших. Технические средства помогают достичь высоких результатов в обучении столь важных видов речевой деятельности.
Технические средства при обучении чтению:
1. Следует использовать видеотекст. В отличие от аудио или печатного текста, которые могут иметь высокую информативную, образовательную, воспитательную и развивающую ценность, видеотекст имеет то преимущество, что соединяет в себе различные аспекты акта речевого взаимодействия. Помимо содержательной стороны общения, видеотекст содержит визуальную информацию о месте события, внешнем виде и невербальном поведении участников общения в конкретной ситуации, обусловленных зачастую спецификой возраста, пола и психологическими особенностями личности говорящих.  Видеотекст следует применять на начальном этапе, так как учащимся будет гораздо интереснее читать тест с картинками и, если есть, со звуковым сопровождением (только мелодия, но не песни). Видеотекст длится минут 15-20, в нем не должно быть сложных лексических и синтаксических единиц. Со временем видеотекст увеличивается и усложняется.
2. Информационно-коммуникативные технологии позволяют совершенствовать навыки техники чтения за счет применения таких функций как смещение и увеличения текста, оказания справочно-информационной поддержки путем предоставления языковой или экстралингвистической информации (за счет использования автоматических словарей, электронных энциклопедий); контроль правильности и глубины понимания прочитанного текста.
3. Интернет - превосходное средство для получения информации о последних событиях в мире. Таким образом, можно с помощью Интернет превратить классную комнату в агентство новостей, а своих учеников - в первоклассных репортеров. Такой вид деятельности подойдет для старших классов, так как включает в себя объемное чтение и искусство интерпретации, беглую речь.
Самым лучшим средством при обучении письменной речи на современном этапе развития технологий является e-mail переписка. Общение в виртуальной реальности осуществляется с помощью электронной почты, которая для овладения межкультурной компетенцией.
Международный обмен письмами можно осуществлять в любом классе и на любом уровне владения языком. Помимо целенаправленного использования изучаемого языка, установления дружеских контактов и изучая таким образом культуру, электронная переписка имеет свои преимущества по сравнению с бумажной: она быстрее, удобнее и дешевле. [4,19-20]
Проанализировав опыт использования электронной почты в процессе обучения иностранным языкам, Марк Варшауэр и другие преподаватели пришли к следующим выводам:
1. Предпочтение отдается работе в небольших группах, без жесткого контроля со стороны преподавателя. Наилучшие результаты достигаются за счет возможности обучающихся самим выбрать тему для обсуждения, а не беспрекословно следовать указаниям учителя и большинству группы (в таком случае просто образуется новая группа).
2. Электронная коммуникация - прекрасная практика языка, где осуществляется переход от формы к содержанию - в сторону истинного общения и свободного полета мыслей. Присутствие реальной публики обеспечивает повышение качества письма – речь учащихся становится более выразительной, к обычным повествовательному и описательному жанрам прибавилась аргументация.
3. Изменяется процесс письма - больше внимания уделяться редактированию работ и исправлению ошибок, причем даже для составления монологов учащиеся нередко обращаются за мнением или советом к своим партнерам - такая работа представляет собой воплощение принципа интерактивности.
4. Использование e-mail повышает интерес к самому процессу изучения языка. Помимо формального языкового опыта, приобретенного при помощи телекоммуникаций, нельзя отрицать и развитие межкультурной компетенции. 
Помимо этого, при обучении письменной речи, можно предоставлять учащимся:
- презентации с примерами правильного написания эссе, различных документов и та далее;
- использовать слайд шоу с картинами и дать задание описать то что видишь и сочинить свою историю с картинами;
- можно дать послушать новости и велеть заполнить анкету в виде вопросов и ответов или таблицу с указанием событий, времени, места.
Для начала при обучении письменной речи следует давать видео сюжеты, слайд шоу, презентации то есть то, что содержит в себе яркие образы, события для привлечения внимания учащихся и только потом постепенно вводить написание более серьезной документации.
На современном этапе развития технологий целесообразно применять новые технические средства в обучении английской письменной речи. Письмо, написанное от руки устарело, сейчас все отправляют письма, как и личного характера, так и делового характера (анкеты, заявления на поступление на работу, учебу) посредством электронной почты. Сейчас очень распространено использование электронных писем среди учеников. Следует использовать их интерес, например пусть ученики отправляют свою письменную работу на электронный почтовый адрес Академического лицея, в котором учатся или на электронную почту своего учителя. В компьютерных классах можно выполнять письменное задание на персональных компьютерах. Использование проектора также является эффективным, при этом можно показать презентацию в виде сменяющихся слайдов, короткий видеофильм или кинофрагмент и дать задание ученикам написать об увиденном (конечно прежде чем написать учащиеся должны обсудить увиденное, при этом формируются не только навыки письма, но и навыки устной речи).




























Выводы по второй главе

В итоге, можно с уверенностью сказать, что использование технических средств обучения в академических лицеях является не только актуальным требованием времени, но и необходимым в формировании всех видов речевой деятельности, таких как: говорение; аудирование; чтение; письмо.
Но, также технические средства служат развитию: фонетических, лексических и грамматических навыков.
Использование современных технических средств обучения служит лучшему усвоению нового материала, хорошему запоминанию и применению учащимися не только во время уроков  английского языка, но и за пределами учебного заведения, дома или в общении с друзьями и учителем.
Использование проекторов, демонстраций (при помощи Power Point), видео, аудио, видеотекст, кино, телевидение (общеобразовательные передачи), персональных компьютеров, международной глобальной сети Internet служит активному усвоению любого учебного материала. Но в то же время необходимо заметить, что следует применять технические средства с учетом поставленной цели (например, усвоение нового лексического материала), их чрезмерное или наоборот неуместное применение приводит к непониманию материала и отсутствию у учащихся мотивации.








ГЛАВА III. ОБРАЗЦЫ УПРАЖНЕНИЙ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ
3.1. Упражнения с использованием технических средств в обучении

а) фонетики;
Одним из таких видов упражнений может быть фонетическая зарядка с использованием технических средств обучения.
Фонетическая зарядка представляет собой специальное тренировочное упражнение в произношении, которое предупреждает забывание фонетического материала и препятствует деавтоматизации навыков (Рогова Г.В.). [35,77]
Цель фонетической зарядки, как считает Соловова Е.Н., состоит в следующем: 
- предвосхищение и снятие появления возможных фонетических сложностей любого порядка – слуховых, произносительных, ритмико-интонационных;
- отработка фонетических навыков, которые по какой-либо причине оказались недостаточно сформированными. [38,61]
Содержание фонетической зарядки может быть разнообразным, но самыми эффективными являются  с использованием технических средств (проектор, персональный компьютер, обучающее видео, видеотекст, аудио запись), приведем несколько примеров:
- чтение слов, предложений, микротекстов, диалогов, стихов, скороговорок, с использованием проектора, персонального компьютера,  обучающего видео, видеотекста;
- чтение сложных в фонетическом отношении частей предложений, словосочетаний с нанизыванием слов поочередно с начала или с конца;
- слушание с целью определения ошибок;
- распознавание диалектов;
- определение отношения к чему-либо по интонации;
- произнесение одной и той же фразы с различной интонацией в зависимости от речевой задачи;
- повторение в паузу;
- повторение синхронно за диктором/ учителем, товарищем;
- узнавание слов со слуха, их запоминание и последующее повторение.
При выполнении фонетической зарядки учащиеся должны мобилизовать как произвольное, так и непроизвольное внимание к произношению. Определенный звук (из объективно трудных или тех, что плохо усвоены учащимися данной группы) должен стать предметом произвольного внимания. Задание формулируется следующим образом: «Повторите за мной (диктором) слова, обращая внимание на звук …». Лексико-грамматический материал, так или иначе, включается в фонетическую зарядку, но акцентироваться должна при этом только фонетическая ее сторона. Например: «Повторим слова, означающие профессию, обращая внимание на ударение в них». Материалом фонетической зарядки могут быть отдельные звуки, звукосочетания, слова, предложения и небольшие тексты, содержащие фонетические явления, нуждающиеся в тренировке. Обычно фонетическая зарядка строится градуировано: от более мелких единиц (собственного предмета тренировки) к более крупным, где эти единицы предстают в разнообразных сочетаниях. Например, [w] – what, water, wind, why, why do you cry, Willy; why, Willy, why?
Фонетическая зарядка часто выполняется в начале урока, вводя учащихся в его атмосферу, нейтрализуя влияние звуковой среды на родном языке. Она может предшествовать чтению, тогда она происходит на материале текста для чтения, из которого вычленяются фонетические трудности, группируются соответствующим образом и предлагаются затем учащимся для осознанной имитации. В некоторых случаях можно рекомендовать начинать уроки с непродолжительной фонетической зарядки регулярно – в тех группах, где необходима коррекция произносительных навыков.
Выше было сказано, что видео является одним из эффективных средств обучения.
Как считает Леонтьева, фонетические упражнения с применением видео включают:
- демонстрацию образцов артикуляции с последующим их воспроизведением;
- повторение отдельных слов, предложений, реплик диалога вслед за диктором с использованием кнопки «пауза»;
- просмотр видеофрагментов с одновременным выделением в тексте (подчеркивание, обведение кружочком) слов с заданным звуком; повторение этих слов в паузах за носителем;
- фонетический мини-урок в игровой форме;
- запись на носитель речи обучаемых, анализ ее учителем с целью показать, как особенности артикуляции влияют на произношение; сравнение записей, сделанных в начале и конце обучения.
При этом можно придумывать и использовать самые разнообразные игры. Интересным и увлекательным для учащихся может стать произнесение скороговорок (Tongue Twisters). Сначала учащиеся слушают аудио или видео воспроизведение, а затем повторяют.
Например, для того чтобы отработать долгий звук [I:], можно предложить скороговорку:
"He speaks Chinese and Japanese with equal ease."
Cкороговорка: 
You know New York
You need New York
You know and need unique New York помогает в отработке звука[ju].И еще один пример на корректировку произношения звука[p], который в английском языке произносится с придыханием.
Peter Piper Picked a peck of pickled peppers
A peck of pickled peppers Peter Pipper picked
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers
Where is the peck of pickled peppers Peter Pipper picked? [44,43-44]
В старших классах учащиеся с увлечением работают над произношением, повторяя звуки, если они представлены в виде рифмовок или небольших фразах-скороговорках. Разучивание их не представляет трудностей, они запоминаются легко и быстро. Например:
а) I wish you were a fish in my dish.
She said she should sit.
б) Betty bought some butter, but the butter Betty bought was bitter,
So Betty bought some better butter to make a bitter butter better,
But the bitter butter makes the better butter bitter.
в) What noise annoys an oyster most?
A noisy noise annoys an oyster most.
г) A twister of twists once twisted a twist.
And the twist that he twisted was a three twisted twist.
Now in twisting this twist, if a twist should untwist,
Would the twist that untwisted untwist the twists.
д) Whenever the weather is cold.
Whenever the weather is hot.
We'll whether the weather,
Whatever the weather,
Whether we like it or not. [Там же]
А также можно дать следующее задание: прослушай скороговорку и скажи, сколько ты услышал слов, начинающихся со звука [t]:
Never trouble trouble till trouble troubles you,
It only doubles trouble and troubles others too. [Там же]
Все вышеперечисленные задания дают возможность переноса учебного материала в новую языковую ситуацию.


б) лексики;
Согласно Леонтьевой, лексические упражнения с использованием видео ориентированы на восприятие лексических единиц в адекватном аудиовизуальном контексте, чему способствует применение таких приемов, как:
а) прогнозирование (prediction) слов, фраз, которые будут произнесены персонажами видеоэпизода после паузы, их дальнейших действий, поступков, а также внешности персонажа, которого обучаемые должны описать на основании звукового ряда, не видя его на экране;
б)   распознавание, нахождение (identification) в видеофрагменте определенных предметов, явлений, действий, цветовых обозначений, названия которых записаны на доске, включая “отвлекающие”;
в)   соотнесение (matching) прилагательных, записанных на доске или на карточке, с тем или иным персонажем видоэпизода; списка синонимов с ключевыми словами из видеофрагмента;
Разнообразие аудиоматериалов в сочетании с видео приложениями создают уникальную возможность для формирования навыка понимания разговорной английской речи. Кроме того, встроенные англо-русские и русско-английские словари являются неплохой базой для расширения лексического запаса. И, наконец, лексические и грамматические упражнения представлены в привлекательной для молодых людей форме. [27,62-64] 
Одной из учебных задач, которую можно решать с помощью видео, является повторение лексики и расширение словарного запаса. Для этого годится любой отрывок от 30 секунд до 1 минуты, в котором представлены предметы, действия или характеристики по соответствующей, лексической теме. Желательно, чтобы отрывок сопровождался музыкой или англоязычным текстом. В зависимости от размера учебной группы  видео делится на подгруппы или пары, каждая из которых получает свое задание. Задания не обязательно должны быть разными, они могут дублироваться для некоторых групп или пар. Учащиеся смотрят отрывок, где представлены разные животные (профессии, цвета, люди, совершающие различные действия). Затем обсуждают в группах (парах) увиденное. При необходимости они могут пользоваться словарем или обращаться за помощью к преподавателю.
Потом учащиеся отвечают на вопросы. По просмотренному отрывку можно дать задания - назовите по-английски первое животное, которое вы увидели; расскажите о поведении этого животного в дикой среде; кто по профессии человек, которого вы увидели на видео; какие праздники Англии вы увидели на экране, расскажите об их традициях и прочее.    
При этом учитель предупреждает, что они посмотрят отрывок еще раз и должны будут проверить, насколько правильно группа выполнила свое задание. Затем вы смотрите отрывок второй раз и проверяете правильность ответов. 
Можно также после предоставления нового лексического материала посредством слайдовых презентаций при помощи  проектора, разделить учащихся на группы (4 человека) дать задание: ответить на вопросы тестов относительно новой темы; и конечно тесты будут показаны на проекторе. Также вместо тестов можно использовать кроссворды, показанные на проекторе или персональном компьютере (от 15-20 слов).
Можно также использовать следующее упражнение: учитель рассказывает, о чем будет отрывок, и на доске записывает названия шести предметов или имена людей, из которых четыре появятся в отрывке, а два нет. Дети должны будут предсказать, какие четыре появятся. Это прекрасный способ введения активной лексики.
Необходимо учесть, что лексический материал должен быть не только общего применения, то есть, слова используемые в повседневной жизни, но также слова, словосочетания, выражения используемые в определенной сфере, например медицине (медицинские колледжи и лицеи). Поэтому необходимо учитывать и это обстоятельство и предоставлять вниманию учащихся слова-профессионализмы. Но следует отметить, что нужно обучать учащихся словам-профессионализмам, конечно не столь глубоко,  независимо от их направления для развития кругозора.
Для закрепления темы можно показать небольшое видео, содержащее картины, фотографии с изображениями пройденного лексического материала и дать следующие задания:
- укажите что изображено на этой картине, фото или видео в целом;
- опишите увиденное;
- как вы считаете что лучше (например: если тема посвящена профессиям, видам блюд и так далее) и почему;
- как вы считаете хорошо это или нет (например: если вы проходите тему вредные привычки) и почему. [22,41-43]
Таким образом, учащиеся усваивают не только саму лексику, но и учатся воспроизводить ее в своей как письменной, так и устной речи.
в) грамматики.
При обучении грамматики одним из эффективных технических средств является применение видео, короткого кинофрагмента, длительностью не более 10-15 минут.
В обучении грамматике видео дает возможность показать, как зависят друг от друга грамматика и речь, как грамматические структуры применяются носителями языка. Это могут быть краткие диалоги на пройденную тему, например: отличия Present Indefinite от Present Continious.
Презентация речевых функций и средств их выражения осуществляются в адекватном контексте, в разнообразных ситуациях общения и сопровождаются выполнением следующих упражнений:
- повторение разных речевых образцов, позволяющих реализовать данную функцию в паузах за диктором (здесь можно использовать как аудио так и видеоматериал);
- выбор предложенного перечня тех языковых средств выражения функции, которые встречаются в видеофрагменте;
- реагирование адекватно ситуации, представленной в видеосюжете, с использованием “стоп-кадра”: “Что скажет/может сказать этот персонаж в данной ситуации”.
Активизация грамматического материала будет происходить в говорении после просмотра фрагмента.
При этом даются задания:
- объясните, почему тот или иной диктор использовал именно данную грамматическую структуру;
- составьте свои примеры предложений (индивидуальная форма работы);
- составьте диалог (от 2 до 4 человек) и выступите перед классом;
- комментирование содержания фильма;
- дополнение ситуаций (например: восстановление телефонного разговора);
- озвучивание реплик;
- составление вопросов разных видов к содержанию видеофильма или для интервью с главным героем фильма или режиссером фильма;
- рассказ содержания видеофрагмента в различных грамматических временах.
При этом некоторые правильные ответы на задания и тесты можно предоставить в качестве видео.
Для закрепления пройденной темы можно дать учащимся просмотреть какое-либо видео или прослушать аудиозапись, и дать задание: определите какой персонаж допустил ошибку, исправьте его. 
Или дать задание: решите тесты, конечно на компьютерах - индивидуально, или показав на проекторе для всего класса. [17,351]




3.2. Упражнения с использованием технических средств в обучении

а) монологической речи;
Функционирование видеофрагментов в учебном процессе  служит функционированию опор, призванных способствовать формированию конкретных умений монологической речи.  Необходимо формировать умение выражать свои мысли в монологической форме с опорой на видео.
При этом можно предоставить учащимся видео длительностью не более 15 минут, а затем применить следующие упражнения:
- посмотрите, поймите, определите, ответьте на вопросы,
- послушайте, представьте, что в это время происходит на экране, расскажите об этом,
- послушайте, скажите, что вы можете рассказать об этом персонаже, как вы его себе представляете, посмотрите, сравните.
- посмотрите и расскажите тем, кто не видел,
- посмотрите, разыграйте продолжение, посмотрите, скажите, что бы вы сделали на месте персонажа, почему,
- посмотрите, будьте готовы озвучить видеофрагмент,
- посмотрите, разыграйте ситуацию, придумайте или вспомните похожую.
- посмотрите фрагмент из немого фильма, расскажите, опишите, докажите.
Следующие приемы работы с видео направлены на развитие умений монологической речи:
- отсутствие изображения при сохранении звука. Чаще всего в данном случае используются установки на описание предполагаемой внешности героев и их одежды, предметов, которые могли находиться рядом, места событий, характера взаимоотношений между персонажами и т.д.
Все эти задания представляют собой конкретный тип монолога - описания при сохранении ярко выраженных особенностей описания людей, предметов и т.д.
- задания, направленные на использование кнопки «ПАУЗА».
В данном задании учащимся предлагают высказать предположения о дальнейшем ходе развития событий, что неразрывно связано с развитием таких дискурсивных умений как определение и установление логико-смысловых связей текста и их развитие.
- задания, направленные на воспроизведение увиденного в форме рассказа, сообщения и т.д. [19,91-93]
Также выделяются речевые упражнения для подготовки монологической речи:
- воспроизведение связных высказываний с некоторой модификацией (изменением конца или начала, введением нового действующего лица, видоизменением композиции изложения);
- составление ситуации или рассказа (по ключевым словам, по плану, на заданную тему, изложенную кратко на родном языке);
- описание фильма или диафильма;
- воспроизведение ситуаций, в которых использованы названные обороты и речевые формулы;
- объяснение на иностранном языке увиденный фильм;
- определение и краткое обоснование темы прослушанного рассказа (радиопередачи, доклада, выступления);
- пересказ (близкий к сюжету видео);
- сокращение прослушанного сообщения, передача информации несколькими фразами;
- составление плана прослушанного рассказа;
- изложение диалога в монологической форме.
Задания, направленные на развитие социокультурных умений.
Довольно часто приходиться сталкиваться с пониманием социокультурной компетенции в очень узком смысле, практически тождественной по значению страноведческим знаниям. Самой трудной задачей для учителя в плане формирования социокультурной компетенции представляется умение научить учащихся интерпретировать различные ситуации речевого и неречевого характера с точки зрения культурных особенностей конкретной страны, избегая при этом формирования ложных стереотипов и не подпадая под влияние навязываемых суждений и представлений. [3,74]
 При этом можно использовать следующие упражнения, предназначенные для обучения монологической речи:
- составление рассказа о том, что уже случилось к определенному моменту видео эпизода, который прерван «стоп-кадром»; предположение о том, что произойдет дальше;
- восстановление пропущенной части сюжета видеофрагмента (начало, конец или кульминационное событие в середине эпизода);
- подготовка пересказа сюжета от имени одного из персонажей. [43,11]
Также можно предоставить ученикам видео текст и дать такие задания на развитие монологической речи:
1. Ответить на вопросы на понимание содержания и смысла прочитанного текста.
2. Согласиться с утверждениями или опровергнуть их.
3. Выбрать глаголы, прилагательные, идиоматические выражения, тропы, с помощью которых автор выражает  свое отношение к людям, событиям, природе и т.д.
4. Доказать, что...
5. Определить основную идею текста.
6. Охарактеризовать...
7. Кратко изложить содержание текста, составить аннотацию к тексту, дать рецензию на текст.
8. Рассказать текст от лица главного героя (злодея, наблюдателя, сплетника, журналиста и т.д.).
9. Придумать другой конец для рассказа.
Также для закрепления полученных знаний и развития монологической речи следует дать задание подготовить выступление с опорой на видео, фото, презентацию (выполненную самим учеником), это может быть как конкретно заданная учителем тема или по пожеланиям учащихся. 
Прежде чем начать произносить монолог в реальной жизни, человек хорошо понимает, зачем он это делает, и произносит его только в том случае, если действительно хочет выговориться или считает это необходимым. Цель монолога определяется речевой ситуацией, которая, в свою очередь, определена местом, временем, аудиторией и конкретной речевой задачей.
На уроке все несколько иначе. Ситуацию надо создать, а иначе исчезает самая важная и самая первая характеристика монолога — целенаправленность, которая в значительной степени определяет и все остальное, правильное использование технических средств на уроке дает такую возможность. 
б) диалогической речи;
Коммуникативная ситуация - основное условие для формирования универсального - и основного умения диалогической речи, реплицирования. Реплицирование - умение использовать коммуникативно и функционально направленную реплику при совершении речевых действий, соответствующих факторам коммуникативной ситуации.
В качестве приема, используемого учителем во время демонстрации фильма, может выступать модифицированная фронтальная беседа - т. е. «обучающая беседа». Этот прием ставит учащихся в ситуацию необходимости постоянного общения либо с учителем, либо с одноклассниками, либо с классом в целом, либо перевоплощаться в персонажей фильма и вступать в общение с другими его персонажами, выполняя задачу интерактивного взаимодействия в учебном процессе. Таким образом, данный прием способствует формированию умений реплицирования и готовит учащихся к продуктивной диалогической речи, построенной на лексико-грамматической основе демонстрируемого фильма. [36,11-14]
Можно выделить несколько циклов упражнений, связанных с демонстрацией видеофильма без звука и со звуком:
1-й этап: подготовительный. На этом этапе выполняются упражнения по аудированию диалогов, которые будут звучать в фильме (без картинки); составляются списки вопросов по содержанию,
2-й этап: интерактивные упражнения в группе перед демонстрацией фильма
- диалоги, отражающие ситуацию в фильме;
- обсуждение названия фильма;
- предложения по названию фильма.
3-й этап: просмотр фильма без звука
- описание отдельных кадров фильма (стоп-кадр);
- презентация отдельной сцены с последующим ее обсуждением, интерпретацией;
- сбор необходимых для описания сцены лексических единиц
- составление письменно диалога/текста из фильма (групповая работа):
- составление вопросов к просмотренному видеофрагменту
- рассказ содержания видеофрагмента в различных грамматических временах.
4-й этап: просмотр фильма со звуком
- провести ролевую игру по содержанию видеофрагмента;
- составить вопросы для общения, дискуссии по содержанию фильма
- воссоздать текст видеофрагмента в групповой работе;
- воссоздать содержание фильма в групповой работе. [3,75-76]
В обучении диалогической речи также используются упражнения направленные на (на основе видео, фильма, аудио):
- восстановление диалога, представленного в видеоэпизоде, на основе отдельных реплик, полученных каждым обучаемым;
- восстановление пропущенных реплик одного из персонажей;
- соотнесение каждой из 8-10 реплик, полученных обучаемыми перед просмотром, с определенным персонажем;
- составление аргументированных ответов на вопросы;
- проведение комбинированных диалогов (с репликами и комментариями других учащихся);
- проведение ролевых игр или викторин;
- проведение дискуссии или диспута;
- беседа за круглым столом;
- ответы на вопросы однокурсника и учителя (краткие, полные, развёрнутые);
- составление диалога на изучаемую тему и заданную ситуацию;
- дополнение или видоизменение диалога; составление направленного или самостоятельного диалога по содержанию кинофильма. [11,33-34]
Ряд заданий может быть эффективно использован для развития навыков диалогической речи, например: выключение звука при сохранении изображения с последующим воспроизведением предполагаемого текста. Данное упражнение вряд ли можно использовать для воспроизведения текстов монолога, поскольку содержание монолога в этом случае предвосхитить практически невозможно, если только человек не умеет читать по губам. Что же касается диалога, то при наличии таких элементов речевой ситуации как места и времени событий, партнеров по общению, их невербальному поведению можно сделать определенные предположения о содержании диалога, особенно, если ситуация является достаточно стандартной (в магазине, в театре, у врача и т.д.)
Обучение диалогической речи  может  стимулироваться  фото или картиной, показанной на проекторе, текстом, прослушанным или прочитанным,  просмотренным  диафильмом,  слайдами. Так, например, при обучении  диалогической речи можно использовать  проектор. Учитель  заготавливает  слайд с не дополненным диалогом, где отсутствуют слова одного или двух персонажей. В задачу учащихся входит подбор реагирующих реплик, подходящих  по смыслу, с тем, чтобы получился диалог. Например:
          А– Hello, Mr. Romford!
          В– Hello, William! Are you going home now?
          А– Yes.
          В– Give this to your sister, please. Tell her it’s a present from me for her birthday. But don’t open the basket. There is a nice little cat in it.
          А– All right.
          В– You must give it to Ethel,  but  you  mustn’t  open  it  in  the street. 
В данном случае могут отсутствовать реплики персонажей А или В.
Проецируя на экран данный диалог,  учитель  предлагает  включиться  в беседу. Эту работу следует проводить  в  парах.  Во  время  работы  учащихся учитель наблюдает за ними, оказывает помощь тем, кто в ней нуждается. В заключении каждая пара выступает со своим диалогом.
Диалогическую речь  можно  развивать  и  на  основе  прослушанного текста. Например, "It doesn’t matter". Перед прослушиванием текста  учащиеся получают задание: " Dramatize the text ". В результате может быть  следующий диалог между Бетти и Мэри.
          – What are you doing, Betty?
          – I'm writing a letter to my friend Kitty.
          – But how can you? You can’t write.
          – Well, it doesn’t matter, because Kitty can’t read.
Диалогическую речь можно  стимулировать  просмотром фильмов  и организацией беседы между учителем и классом, учеником и учеником: о ком  (о чем) они узнали из фильма,  понравился  ли фильм,  что  понравилось.
Учитель может использовать самые разнообразные ситуации, показывая их на видео, видеотексте или давая прослушивать на аудио записи, таким образом отрабатывать с учащимися разного рода реплики, и развивая у них диалогическую речь. [18,31]
в) аудирование;
На старшем этапе продуктивны упражнения с терминированным ответом, где предполагается самостоятельность ответов, а ключ, данный к упражнению, может быть лишь одним из вариантов ответа. Учащийся следует образцу, но наполняет его своим лексико-грамматическим содержанием. Порядок выполнения таких упражнений следующий:
- прослушать в записи задание;
- начать выполнять упражнение, записанное с паузами без вариантов ответа (без ключа);
- прослушать упражнение в записи с ключом;
- сравнить со своим вариантом;
- прослушать еще раз и выполнить упражнение вторично, приблизив по максимуму свои варианты ответов к образцу, данному в ключах.
Такие упражнения помогают осуществить переход от тренировочных упражнений к творческим заданиям.
Учитель должен помнить, что каждому упражнению на аудировании должна предшествовать четкая подробная инструкция – задание по его выполнению. Задание должно быть конкретным, понятным, доступным и дано в устной или письменной форме.
Тексты для аудирования подбираются только на изученном материале и могут включать лишь небольшое количество незнакомых слов с целью развития языковой догадки. Постепенно увеличивается не только длительность звучания текстов и количество незнакомых слов, но и меняется их характер. На старшем этапе обучения это уже не только рассказы, но и лекции, интервью, репортажи, выступления. Тексты для аудирования уже используются не только для выполнения письменных заданий, но и с коммуникативной целью: для сообщений, рассказов, дискуссий и даже выхода на ролевую, деловую и ситуативную игру. Завершающим этапом формирования навыков аудирования является восприятие на слух фрагментов радиопередач, просмотр новостей, отрывков художественных и документальных фильмов. При этом основная трудность состоит в том, что такая фоно- или видеозапись или телепередача насыщена большой информацией, и если заранее не познакомить учащихся с темой или событиями, возникнет проблема с пониманием. Такому виду аудирования должна предшествовать работа с лексикой и идиомами, то есть трудный языковой материал должен быть проработан заранее.
Примерные задания для работы с текстом на развитие навыков аудирования:
- прослушай текст и составь план содержания;
- ответь на заранее поставленные вопросы по содержанию;
- найди ответ на заранее поставленные вопросы по содержанию;
- выбери правильные ответы из ряда данных;
- составь вопросы по содержанию;
- дополни заранее данные предложения;
- исправь неверные утверждения;
- проиллюстрируй тезисы примерами из текста;
- упорядочи предложения в соответствии с логикой содержания услышанного;
- выбери иллюстрации, соответствующие излагаемому в тексте материалу;
- составь план к тексту, который в дальнейшем поможет тебе пересказать его;
- выпиши из текста выражения по изучаемой теме;
- озаглавь прослушанный текст.
И на продвинутом уровне:
- составь конспект лекции;
- выдели основные положения;
- приготовь сообщение о прослушанном;
- используй материал текста для подготовки выступления “За круглым столом”.
Другой задачей, которую можно решить с помощью видео на этом этапе, является задача обучения пониманию речи на слух, которую многие преподаватели в силу различных причин вообще не ставят перед собой. Следует отметить, что использование видео для обучения аудированию имеет свои положительные и отрицательные стороны.         
С одной стороны видеозапись по сравнению с аудиозаписью носит более жизненный характер - вы не только слышите, но и видите говорящих, их мимику и жесты, а также получаете информацию о широком контексте происходящего - месте действия, возрасте участников и прочее. С другой - все эти факторы отвлекают слушающего от собственной речи, и он может увлечься разглядыванием картинки вместо того, чтобы сосредоточиться на аудировании. Поэтому, особенно на начальном этапе урока, учащиеся перед просмотром должны получить четко сформулированное задание, на выполнении которого они должны будут сосредоточиться.
Видеодиалоги (5-15 минут)
Данные упражнения помимо аудирования включают в себя выработку навыков чтения. Можно предложить несколько вариантов организации работы с видеодиалогом.
Вариант А. Учитель выбирает отрывок из фильма длиной 1-2 минуты, который состоит из четко проговариваемых реплик, простых по форме и содержанию. Выписывает каждую реплику на отдельную карточку, пометив, какому персонажу она принадлежит, затем разбивает класс на несколько групп и каждой группе дает полный комплект карточек, содержащих диалог. Группа должна посмотреть отрывок, не заглядывая в карточки, а затем поставить реплики в том порядке, как они встречались в записи.
После этого следует посмотреть отрывок повторно, проверяя правильность порядка реплик. При необходимости следует делать паузы.
Учащиеся в группе тренируются в чтении диалога.
В скобках указывается продолжительность всего упражнения, включая время на просмотр видео отрывка.
Преподаватель включает запись без звука, и учащиеся озвучивают диалог на экране (по желанию). В качестве вариантов можно предложить следующее:
- учащиеся раскладывают карточки в том порядке, который они считают правильным, перед просмотром, а затем проверяют верность своей догадки.
- диалог дается не на карточках, а на одном листе, и им надо пронумеровать реплики в порядке появления.
Вариант Б. Учитель выбирает отрывок из художественного фильма на 1-3 минуты, в котором беседу ведут от трех до пяти участников. Желательно, чтобы ученики были знакомы с персонажами.
Учитель подготавливает два списка - имен персонажей и их реплик в произвольном порядке. У каждого учащегося должна быть своя копия. Если копии сделать невозможно - списки записываются на доске.
Учитель объясняет ученикам, что отрывок покажется без звука и их задачей будет расположить реплики по порядку, а также разобраться, кто что говорит, и показывает отрывок без звука. Учащиеся работают в парах, восстанавливая последовательность реплик и их авторство. Затем учитель показывает отрывок со звуком. Учащиеся проверяют правильность своей работы. Диалог читается и обсуждается с классом.
По другому варианту учитель заранее говорит классу, что они увидят. Затем до просмотра учащиеся отвечают на следующие вопросы:
Who will you see?
Where will the scene or action take place?
What things will you see?
What are some lines of the dialogue you will hear?
Если это необходимо, перед тем как ответить на вопросы, учитель показывает начало отрывка с тем, чтобы учащиеся могли предсказать следующую реплику. Учителю следует останавливаться перед каждой репликой. [24,58-61]
Из телевизионной программы новостей учитель выбирает отрывок, который читает диктор и который содержит достаточно материала, чтобы задать все виды специальных вопросов. Учитель объясняет классу, что они сейчас увидят настоящие новости, в которых содержится информация для ответа на вопросы:
Who is about?
What is about?
When did it happen?
Where did it happen?
Why did it happen?
How did it happen?
На доске учитель записывает эти шесть вопросов, предупреждает учеников о том, сколько именно новостей будет в данном отрывке. Задание перед первым просмотром - слушать и постараться понять темы. Задание перед вторым просмотром - слушать и делать пометки напротив каждого вопроса. После второго просмотра учащиеся отвечают на эти шесть вопросов.
Затем можно предложить посмотреть новости в третий раз, после чего надо написать маленькую статью, содержащую новости, услышанные по телевизору. Можно дать это в качестве домашнего задания. Можно превратить это в конкурс: попросить детей изложить услышанное на отдельных листочках (или напечатать на компьютере), а затем без подписи вывесить для оценки и "проголосовать" цветными кружочками. Получивший наибольшее количество красных кружков, становится классным "журналистом" на ближайшую неделю. [10,6-10]
Технические средства могут выступать не только в роли обучения аудированию, но и как средство контроля. Они помогают за минимальное время проконтролировать большой объем языкового материала. Задания по форме могут совпадать с заданиями для обучения аудированию, но цель изменяется; меняется и форма проверки. Она может быть в письменной форме (например: прослушай и выбери правильный ответ из ряда данных или прослушай и дословно расшифруй фонозапись диалога, отрывка текста) и в устной форме, когда, например, учащимся предлагается записать свои высказывания на кассету или начитать на пленку отрывок текста для контроля техники чтения. Письменная речь может контролироваться с помощью аудиозаписи диктантов, изложений, письменных переводов.
Таким образом, в силах учителя с помощью аудиовизуальных средств и путем подбора интересного, разнообразного материала и упражнений сделать трудоемкий процесс обучения аудированию увлекательным, эмоционально-привлекательным, способным поддерживать высокий мотивационный уровень учащихся и формировать устойчивый интерес к изучению иностранного язык.
г) чтение;
На продвинутом этапе начинается обучение собственно чтению, т.е. чтению как виду речевой деятельности. Детям нужно показать, что чтение – это общение не непосредственное, а через текст, созданный автором. Очень важно научить их процессу чтения, показать, что в тексте есть много того, что помогает понять текст и замысел автора. Для понимания текстов необходимо научить учащихся поиску опор в своем опыте и тексте.
При работе с любым текстом можно выделить три основных этапа работы: дотекстовый, текстовый и послетекстовый (Е.Н. Соловова). Послетекстовый этап будет присутствовать лишь в том случае, когда текст используется не столько как средство формирования умений читать, сколько для развития продуктивных умений в устной или письменной речи. 
При этом можно использовать в качестве вспомогательных технических средств персональные компьютеры, проектор, видео.
Дотекстовый этап.
Упражнения и задания.
1. Работа с заголовком (при этом можно показать текстовые слайды на проекторе, или есть возможность использовать персональный компьютер отдельно для каждого ученика).
По заголовку можно попросить учащихся определить:
- Тематику текста;
- Перечень поднимаемых в нем проблем;
- Ключевые слова и выражения.  При этом учащиеся записывают ключевое слово заголовка (или весь заголовок) и составляют ассоциограмму (кластер, схему), заполняя её ассоциациями, возникающими у них ещё до прочтения текста. После чего, учитель предлагает учащимся разбиться на пары, обсудить составленные ассоциограммы и уточнить свои предположения о теме и содержании текста и о том, как будет развиваться сюжет текста.
2. Использование ассоциаций, связанных с именем автора.
- К какому жанру можно предположительно отнести этот текст?
- Кто, по-вашему, будет главным героем (профессия, национальность)?
- Где и в какое время может происходить действие?
3.Сформулировать предположения о тематике текста на основе имеющихся иллюстраций.
4. Ознакомиться с новой лексикой и определить тематику/проблематику текста на основе языковой догадки.
5. Просмотреть текст/первый абзац и определить, о чем этот текст.
6. Прочесть вопросы/утверждения по тексту и определить его тематику и проблематику.
7. Попытаться ответить на предложенные вопросы до чтения текста.
Текстовый этап. 
Упражнения и задания.
1. Найти/выбрать/прочесть/соединить/вставить:
- ответы на предложенные вопросы;
- подтверждение правильности/ложности утверждений;
- подходящий заголовок к каждому из абзацев;
- подходящее по смыслу предложение, пропущенное в тексте;
- описание внешности/места события/отношения кого-либо к чему-либо.
2. Догадаться:
- о значении слова или слов по контексту;
- какой из предложенных переводов/какая дефиниция слова наиболее точно отражает его значение в данном контексте;
- как будут развиваться события во второй главе/следующей части текста.
Также можно дать следующие задания:
а) выделяют содержательную информацию (кто, что, где, когда, как, почему, что сделал);
б) делят текст на смысловые куски; определяют основную мысль каждой части текста;
в) выделяют ключевые слова в каждой части текста;
г) особо отмечают незнакомую для себя информацию и уточняют значение отдельных лексических единиц, необходимых для точного понимания информации;
д) устанавливают связи между частями текста;
е) перечитывают важные места текста, задавая себе вопрос «Что хотел сказать автор?»;
ж) пересматривают свои первоначальные соображения по мере поступления новой информации.
з) беседа по содержанию текста в целом, выборочное чтение текста вслух.
Послетекстовый этап. 
Упражнения и задания.
1. Опровергнуть утверждения или согласиться с ними.
2. Доказать, что…
3. Охарактеризовать…
4. Сказать, какое из следующих высказываний наиболее точно передает основную мысль текста. Обосновать свой ответ.
5. Сказать, с каким из данных выражений был бы не согласен автор.
6. Составить план текста, выделив его основные мысли.
7. Взять за основу ситуацию текста, написать собственный текст в другом жанре.
В качестве заданий на контроль понимания прочитанного могут быть предложены задания, вовлекающие учащихся в активную творческую деятельность, причем не только речевую, но и неречевую:
- Нарисуйте, начертите…
- Перескажите, расскажите, спишите, докажите…
- Напишите, продолжите, закончите, дополните…
- Найдите эквиваленты, переведите…
Также следует обучать поисковому чтению, основной целью которого является – понимание темы и круга рассматриваемых вопросов, общей структуры текстового материала; определение дальнейшей стратегии чтения в соответствии с интересами читающего. В связи с этим возможны задания типа:
- по заголовку (иллюстрации) сделать предположение о теме и содержании текста;
- по внешней структуре текста, особенностям полиграфического оформления определить тип (характер) текста (реклама, анонс, метеосводки, программа телепередач и др.);
- по доминирующему слову заголовка сделать предположение о ключевых словах текста и той области знаний, к которой относится этот текст;
- выискивая взглядом ключевые слова и другие сигналы, выделить в тексте нужную интересующую информацию;
- обобщить полученную информацию, оценить её с точки зрения актуальности и перспективности её использования. [25,27-32]
Обучение ознакомительному чтению. Цель – обучение школьников прогностическим действиям и умению находить в тексте ответы на вопросы. Работа с текстом осуществляется также в три этапа: до чтения (выдвижение гипотез, формирование ожиданий), в процессе чтения (быстрое чтение с опорой только на знакомый языковой материал, выделение в тексте основных смысловых вех, поиск ответов на вопросы), после чтения (выражение своего отношения, мнения с опорой на текст). Постепенно объем чтения увеличивается за счет включения текстов для домашнего чтения, материалов лингвострановедческого характера, газетного материала.
С помощью видеофильма также можно развивать умения чтения, главным образом, в процессе работы над кратким или полным сценарием видеофильма. С этой целью учащимся предлагается следующий перечень заданий:
- прочтение перед просмотром видеофильма резюме по его содержанию с последующим заполнением пробелов недостающими словами и фразами;
- прочтение краткого резюме по содержанию фрагмента и нахождение во время просмотра той его части, которая неверна, не соответствует действительности;
- предшествующее демонстрации художественного фильма последовательное прочтение частей его сценария с целью извлечения основной информации и подготовки к восприятию фильма;
При развитии умений чтения работа с видеофильмом сводится к работе над полным и кратким сценарием:
- прочтение перед просмотром резюме по содержанию видеофрагмента с последующим заполнением пробелов недостающими словами, фразами;
- прочтение краткого резюме по содержанию фрагмента и нахождение во время просмотра той его части, которая неверна, не соответствует действительности;
- предшествующие демонстрации художественно фильма последовательное прочтение частей его сценария с целью извлечения основной информации и подготовки к восприятию фильма. [11,32]
Интернет может стать эффективным средством при обучении чтению. Можно предложить ученикам работать по двое или по трое, исследовать статьи, охватывающие все стороны жизни: передовицы, спорт, погоду, культуру... Преимущество такой работы заключается в полной вовлеченности всего класса в сочетании с дифференциацией заданий: сильные ученики могут заняться исследованием более трудных статей, в то время как более слабым можно поручить отчет о погодных условиях или что-нибудь из области культуры. [4,21]
Все эти упражнения могут помочь в развитии навыка чтения у учащихся академических лицеев.
д) письма и письменной речи.
Видео может быть хорошим стимулом, как для устного, так и для письменного высказывания. С учетом жанрово - тематических характеристик видеоматериалов обучаемым могут быть предложены следующие виды заданий:
- написание воображаемой биографии одного из персонажей видеоэпизода;
- изложение видеоэпизода в форме письма другу;
- составление спортивного обозревателя на основе просмотра выпуска новостей и заполнения таблицы;
- написание краткой рекламы видеофильма, рецензии на художественный фильм;
- написание небольшого рассказа на основе 10 фраз/слов, предложенных преподавателем, с целью предсказания сюжета видеоэпизода;
- напишите кратко логическую последовательность всего видео;
- ответить устно или письменно на вопросы учителя или диктора;
- составление письменно диалога/текста из фильма (групповая работа);
- составление вопросов к просмотренному видеофрагменту;
- письменно зафиксировать реплики персонажей, можно при этом останавливать видео нажимая кнопку “pause” (это необходимо для развития орфографических умений и восприятия речи на слух для дальнейшего изложения ее в письменной форме);
- переведите письменно зафиксированные реплики персонажей на родной язык, в данном случае русский;
- напишите как бы вы поступили на месте героя и почему. [11,34]
Можно также применять данные задания при использовании аудио.
При использовании проектора можно показать учащимся картину, это может быть как одна из знаменитых произведений искусства или на заданную тему (города, животные, профессии, и другие). В любом случае дается задания:
- опишите то, что вы видите;
- как вы думаете можно ли причислить данную картину к искусству или данное фото к профессиональному и почему;
- какие цвета использовал автор при написании данной картины;
- что именно хотел сказать автор посредством своей картины, какова его цель.
- напишите свое личное мнение – понравилась ли вам эта картина и почему.
Также можно использовать аудио или видеотекст и задать задания относительно данной вами темы.
Для того чтобы тренировать написание всякого рода документов (заявление, анкеты)  можно показывать на проекторе правильную форму написания какого-либо документа и неверную, объяснить разницы, изучит это со всем классом, записать все ключевые моменты и дать задание написать ученикам свой вариант.
Обучение письменной речи как творческой деятельности организуется на основе синтеза подходов: подхода, ориентированного на текст-образец как продукт письменной речи (product-based), и подхода, уделяющего основное внимание письменной речи как процессу развития и оформления мысли письменным кодом (process-based). Данное сочетание подразумевает работу с текстами-образцами, работу по опорам с постепенным увеличением доли самостоятельности и творчества учащихся, использование технологий I мозгового штурма" (brainstorming) и "карты мыслей" (mind maps), а также трехступенчатой системы в процессе выполнения письменных заданий (рге-writing, while-writing, post-writing). Данная организация видится оптимальной для сочетания формальных знаний, тренировочных упражнений с возможностью для реализации творческого потенциала учащихся. Процесс обучения организован так, что знакомство и изучение описания, повествования и аргументации происходит последовательно, но по мере работы учащиеся вновь и вновь возвращаются к изученному материалу для его детализации и к выполнению упражнений, аналогичных приведенным, но каждый раз повышая уровень ожидаемого результата.











Выводы по третьей главе

В этой главе подробно были рассмотрены упражнения с применением технических средств. В основном приведены примеры с использованием  видео, проектора, персональных компьютеров, так как именно они имеют широкую возможность применения.	
Видео помогает формировать и совершенствовать слухо-произносительные навыки, как во время учебного фильма, где используются фонетические упражнения, так в ходе просмотра любого другого видео. Во время просмотра аутентичного видео происходит запоминание фонетических норм на подсознательном уровне, также происходит концентрация внимания на различиях в произносительных нормах английского и американского вариантов языка, региональных акцентах и диалектах.
Заранее подготовленные тематические тексты на английском языке, обучающие и проверочные упражнения, красочные картинки различного характера, материал англоязычных мультимедийных дисков, аудио-, видеоматериалы служат для введения или активизации материала урока, повторения или закрепления лексических единиц и грамматической структуры языка, контроля и самоконтроля знаний. Технические средства помогают учить лексику, развивать языковую интуицию, вникать в суть грамматических явлений, а обучение грамматике осуществляется косвенным образом, в непосредственном общении, исключая чистое изучение грамматических правил.
При работе над видеофрагментом задействованы все четыре вида коммуникативной деятельности: аудирование, говорение, чтение и письмо. Основное внимание уделяется аудированию, самому трудному аспекту в обучении иностранного языка. 
Говорение и аудирование образуют вместе один акт устного общения. Говорению невозможно научиться без аудирования. Видео делает процесс обучения аудирорванию более эффективным, упражнения с их использованием формирует умения понимать устные высказывания.
Чтение и письмо также объединены в один акт письменного общения единым способом формирования и формулирования мысли. Использование правильно подобранных упражнений с применением видео делает процесс обучения занимательным и легким при чтении и письме на английском языке.























ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Изучение теоретической основы использования технических средств дало нам определить и обосновать цели и задачи использования технических средств в обучении английскому языку в академических лицеях.
Использование технических средств обучения повышает мотивацию обучения и создает благоприятные условия для активного усвоения изучаемого материала и развития коммуникации.
В своей выпускной квалификационной работе я изучила роль технических средств в процессе обучения английскому языку в академических лицеях, разработала способы использования технических средств для формирования произносительных, лексических, грамматических, аудитивных навыков в обучении английскому языку.
В первой главе я дала психолого-педагогическую характеристику основных видов современных технических средств, их роль на уроке английского языка, какие трудности могут возникнуть у учителя в процессе их использования и как с ними справиться. Рассмотрев в первой главе различные технические средства обучения, мы пришли к выводу, что использование их на уроке повышает качество обучения, служит не только для преподнесения знаний, но и для их контроля, закрепления, повторения, обобщения, следовательно, выполняет все дидактические функции, пробуждают познавательный интерес у учащихся.
Во второй главе подробно я описала пути использования технических средств в усвоении нового материала на уроке и развитии всех видов речевой деятельности  у учащихся академических лицеев. Применение технических средств обучения на уроках английского мотивирует учащихся к изучению языка. 
В третьей главе я подобрала наиболее доступные виды упражнений, используемые с применением технических средств, для усвоения и закрепления материала на уроке, а также развития устной речи, аудирования, чтения и письма на английском языке у учащихся. 
В ходе работы было выяснено, что учителю, работающему в современных академических лицеях, необходимо не только знать номенклатуру имеющихся средств и их дидактическое назначение, но и эффективно использовать каждое из средств, при этом соблюдать четкие правила их использования, то есть их уместность и длительность использования на уроке.
Изучение научной и методической литературы по проблеме позволило сделать вывод о том, что использование технических средств обучения на уроках иностранного языка дает возможность изложить материал наглядно, способствует повышению качества обучения и уменьшения утомляемости учащихся. Технические средства обучения помогают учителю в повышении темпа изложения материала и в наиболее полном удовлетворении запросов и любознательности учащихся.
Использование технических средств покоится преимущественно на наглядном восприятии информации, создает прототип иноязычной среды и помогает овладеть коммуникативной компетенцией на иностранном языке, не находясь в стране изучаемого языка.
Таким образом, можно суверенностью сказать, что использование технических средств на уроках иностранного языка действительно способствуют улучшению усвоения знаний, помогают восполнить отсутствие иноязычной среды на всех этапах обучения, расширяют кругозор, а также воспитывают эстетический вкус у учащихся. Выявленные нами психолого-педагогические аспекты применения технических средств обучения позволили определить условия повышения эффективности обучения иностранному языку:
- формирование положительной мотивации в изучении нового языка,
- доброжелательного и заинтересованного отношения к стране изучаемого языка, ее культуре и народу;
- формирование умения учащихся осуществлять, как устные, так и письменные формы общения;
- учет возрастных особенностей и интересов учащихся;
- развитие их творческих способностей в процессе активной познавательной деятельности.
Можно рекомендовать учителям, студентам на педагогической практике при проведении уроков иностранного языка стараться шире применять доступные технические средства с целью повышения эффективности обучения, расширения словарного запаса и развития внимания учащихся, и для того, чтобы разнообразить урок.
В итоге я хочу добавить, что работа над данной темой позволила мне лучше понять насколько важна роль педагога в процессе обучения, как необходимо находить новые пути, использовать новые средства для достижения высоких результатов.
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